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Ajuste da altura
para o apoio de cabeça e alças

ver imagens 3  - 7

Ajuste o apoio de cabeça e verifique se as alças se encontram à altura 
correta de acordo com as figuras 3 e 4 e 5 e 6 e 7

!  Quando o dispositivo for utilizado no modo virado para a retaguarda, 
as alças deverão estar colocadas ao nível ou ligeiramente abaixo 
dos ombros da criança. 3

!  Quando o dispositivo for utilizado no modo virado para a frente, as 
alças deverão estar colocadas ao nível ou ligeiramente acima dos 
ombros da criança. 4

!  Quando o dispositivo for utilizado em modo de assento elevatório, 
os guias da correia de ombro deverão estar colocadas ao nível dos 
ombros da criança. 5

Para ajustar a altura do apoio de cabeça, pressione primeiro a 
alavanca de ajuste e, em seguida, ajuste o apoio de cabeça para cima 
ou para baixo até que este encaixe numa das 14 posições. 7

!  O espaço do ombro expande-se à medida que a altura do apoio de 
cabeça é ajustada para as posições 11 a 14.

ver imagens 8  - 9

Pressione o botão de ajuste da reclinação para ajustar o dispositivo 
avançado de retenção para crianças para a posição desejada. 8 e 9

Podem ser utilizadas 5 posições de reclinação nos modos virado para 
a retaguarda, virado para a frente e assento. 9

Ajuste da reclinação

ver imagens 10 - 15

1. Insira os guias ISOFIX para ajudar na instalação. 10

2. Pressione o botão de ajuste ISOFIX para abrir o conector ISOFIX. 12  
-1 e 12  -2

3. Certifique-se de que ambos os conectores ISOFIX estão 
corretamente encaixados nos pontos de fixação ISOFIX. A cor dos 
indicadores de ambos os conectores ISOFIX deverá ser 
completamente verde. 13  -1

!  Pressione novamente os botões de ajuste ISOFIX enquanto empurra 
as costas da cadeira até entrar em contacto com o encosto do 
banco do veículo.

4. Depois de encaixar o conector ISOFIX, estique a perna de carga até 
ao piso do veículo. Quando o indicador da perna de carga 
apresentar a cor verde, significa que a perna de carga está 
corretamente instalada. 13  -2

5. Aperte o botão de desbloqueio da perna de carga e, em seguida, 
ajuste o comprimento da perna de carga. 13  -3

!  Certifique-se sempre de que a perna de apoio está em contacto 
direto com o piso e está na posição bloqueada mesmo que a 
criança não esteja a utilizar o dispositivo.

Remover a cadeira
1. Para remover do veículo pressione o botão de ajuste ISOFIX e afaste 

a base do assento. Em seguida, pressione e liberte os conectores 
do sistema ISOFIX do veículo.  14  -1 & 14  -2

2. Para evitar danos durante o transporte, pressione o botão de ajuste 
ISOFIX 15  -1 e dobre totalmente o conector. 15  -2

Instalação da base
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Utilização no modo virado para a 
retaguarda
(Altura da criança 40 cm-105 cm/Peso da criança  19 kg/
bebé - 4 anos)

ver imagens 16 - 23

!  Instale o dispositivo avançado de retenção para crianças no assento 
traseiro do veículo e, em seguida, coloque a criança no dispositivo.

Pressione o botão de rotação para rodar e colocar/retirar a criança 
lateralmente de forma fácil e, em seguida rode a cadeira para a 
posição virada para a retaguarda. 16 e 17

!  Pressione o botão de rotação num dos lados para rodar o 
dispositivo avançado de retenção.

Colocar e prender a criança
1. Para esticar as alças, pressione o botão de ajuste das alças, 

enquanto puxa as alças para soltar. 18

2. Abra a fivela pressionando o botão vermelho. 19

3. Fixe as fivelas em ambos os lados da cadeira como ilustrado na 
figura 20  para facilitar a colocação da criança virada para a 
retaguarda.

Utilizar o redutor para bebé
  

Recomendamos que utilize o redutor completo se o 
bebé tiver menos de 60 cm de altura ou até que o 

redutor esteja pequeno para o tamanho do bebé. O 
redutor aumenta a proteção contra impactos laterais.

4. Coloque a criança no dispositivo avançado de retenção para 
crianças e passe ambos os braços pelas correias.

5. Encaixe a fivela. Consulte 21

6. Puxe a cinta de ajuste para baixo e ajuste-a para o comprimento 
adequado para garantir que a criança está segura. 22

!  Mantenha a criança segura com as correias e devidamente apertada 
eliminando quaisquer folgas.

!  Certifique-se de que o espaço entre a criança e as alças é 
aproximadamente da espessura de uma mão.

!  Depois de rodar a cadeira para o lugar certo e de a encaixar 
corretamente, o botão de rotação exibirá a cor verde; caso 
contrário, exibirá a cor vermelha. 23

!  Certifique-se sempre de que a cadeira está na posição bloqueada 
(virada para a retaguarda/virada para a frente) mesmo quando a 
criança não estiver a utilizá-la.

Utilização no modo virado para a 
frente
(Altura da criança 76 cm-105 cm/Peso da criança  19 kg/ 
15 meses - aproximadamente 4 anos)

ver imagens 24 - 31

!  Instale o dispositivo avançado de retenção para crianças no assento 
traseiro do veículo e, em seguida, coloque a criança no dispositivo.

Pressione o botão de rotação para rodar e colocar/retirar a criança 
lateralmente de forma fácil e, em seguida rode a cadeira para a 
posição virada para a frente. 24 e25

!  Pressione o botão de rotação num dos lados para rodar o 
dispositivo avançado de retenção.

Colocar e prender a criança
1. Para esticar as alças, pressione o botão de ajuste das alças, 

enquanto puxa as alças para soltar. 26  
2. Abra a fivela pressionando o botão vermelho. 27

!  Remova o redutor quando no modo virado para a frente. 28
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3. Encoste as linguetas do cinto no lado exterior do dispositivo 
avançado de retenção para crianças para que as linguetas fiquem 
fixas no lugar.

4. Coloque a criança no dispositivo avançado de retenção para 
crianças e passe ambos os braços pelas correias.

5. Encaixe a fivela.
6. Puxe a cinta de ajuste para baixo e ajuste-a para o comprimento 

adequado para garantir que a criança está segura. 29

7. Pressione o botão de bloqueio de rotação 30-1 enquanto roda a 
cadeira para o modo virado para a frente. 30-2

!  Depois de rodar a cadeira para o lugar certo e de a encaixar 
corretamente, o botão de rotação exibirá a cor verde; caso 
contrário, exibirá a cor vermelha. 30

!  Certifique-se sempre de que a cadeira está na posição bloqueada 
(virada para a retaguarda/virada para a frente) mesmo quando a 
criança não estiver a utilizá-la.

!  Os conectores ISOFIX devem estar encaixados e bloqueados nos 
pontos de fixação ISOFIX. 31 -1

!  A perna de apoio deve estar corretamente instalada com o indicador 
em cor verde. 31  -2

!  Mantenha a criança segura com as correias e devidamente apertada 
eliminando quaisquer folgas.

!  NÃO utilize o modo virado para a frente se a criança não tiver pelo 
menos 76 cm de altura E 15 meses de idade.

Utilizar no modo de assento elevatório
(Altura da criança 100 cm-135 cm/3.5 - 10 anos)

ver imagens 32 - 39

!  Instale o dispositivo avançado de retenção para crianças no assento 
traseiro do veículo e, em seguida, coloque a criança no dispositivo.

!  Remova o redutor quando utilizar o dispositivo no modo de assento 
elevatório.

Colocar e prender a criança
1. Abra a fivela pressionando o botão vermelho. 33

2. Remova a capa da correia entrepernas e guarde-a adequadamente. 34

3. Aperte a correia entrepernas e a correia das alças com as capas nos 
compartimentos. 35e36e37

4. Ajuste o apoio de cabeça de modo a que a parte inferior do apoio 
de cabeça fique ao nível dos ombros da criança.

5. Aperte o cinto de segurança.
!  A correia de ombro deve passar pelo guia da correia de ombro. 39-1
!  A cor dos indicadores de ambos os conectores de encaixes ISOFIX 

deverá ser completamente verde. 
!  A instalação com conectores ISOFIX no modo de assento elevatório 

é opcional.   Se utilizar os conectores ISOFIX, certifique-se de que 
os indicadores de ambos os conectores estão totalmente verdes 
quando o dispositivo estiver encaixado nos pontos de fixação. 39

!  O dispositivo avançado de retenção para crianças não pode ser 
utilizado se a fivela do cinto de segurança (conector fêmea da fivela) 
for demasiado longa para fixar o dispositivo de retenção em 
segurança. 39-2
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ver imagens 44 - 53

Pressione o botão vermelho para abrir a fivela. 44

Siga os passos 45 - 53 para retirar a capa de tecido.
Para voltar a colocar a capa de tecido, repita os passos indicados 
acima na ordem inversa.

ver imagens 40 - 43

 Retirar a capa de tecido

 Utilizar a cobertura

!  Guarde o redutor afastado do alcance de crianças.

!  Lave a capa de tecido acolchoado com água fria a uma temperatu-
ra inferior a 30 °C.

!  Não engome a capa de tecido.

!  Não utilize lixívia nem lave a seco as capas de tecido acolchoado.

!  Não utilize detergentes não diluídos, gasolina ou outros solventes 
orgânicos para lavar o dispositivo avançado de retenção para 
crianças ou a base. Poderá danificar o dispositivo avançado de 
retenção.

!  Não torça as capas de tecido acolchoado para as secar rapida-
mente. Poderá enrugar as capas de tecido acolchoado.

!  Deixe secar as capas de tecido acolchoado num local à sombra.

!  Retire o dispositivo avançado de retenção para crianças do veículo 
se não pretende utilizá-lo durante um longo período.

 Cuidado e manutenção
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       Witamy w Joie™

Właśnie zakupiłeś wysokiej jakości, w pełni certyfikowany fotelik 
samochodowy dla dziecka. Ten produkt jest odpowiedni do używania 
dla dzieci o wzroście do 135cm.

Należy uważnie przeczytać tę Instrukcję i wykonać czynności 
instalacyjne, ponieważ jest to JEDYNY sposób, aby uchronić dziecko 
przed poważnymi obrażeniami lub śmiercią w razie wypadku oraz 
zapewnić dziecku komfort podczas używania tego produktu.

Instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

Potwierdź
Aby używać ten podwyższony fotelik samochodowy Joie z 
połączeniami i-Size ISOFIX, zgodnie z przepisami UN nr 129, dziecko 
musi spełniać następujące wymagania.

Ustawienie tyłem do kierunku jazdy: Wzrost dziecka 40cm - 105 cm/
Waga dziecka 19kg; Ustawienie przodem do kierunku jazdy: Wiek 
dziecka  15m/ Wzrost dziecka 76cm - 105cm/ Waga dziecka  19kg; 
Podstawka podwyższająca: Wzrost dziecka 100cm - 135cm:

Przed instalacją i rozpoczęciem używania produktu należy przeczytać 
wszystkie instrukcje z tego podręcznika.

! WAŻNE: ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. 
NALEŻY PRZECZYTAĆ UWAŻNIE.

! Zachowaj skróconą instrukcję obsługi do późniejszego wglądu.

W celu uzyskania informacji o gwarancji,  
należy odwiedzić naszą stronę internetową,  
pod adresem joiebaby.com

Lista części

1
2
3
4
5
6

7
8
9

10
11
12

ISOFIX
13

14
15
16

 

PL

Akcesoria
Daszek
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 OSTRZEŻENIE
!

!

!

!

!

!
!

 OSTRZEŻENIE
!

!

!

!

!
!

!
!
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 OSTRZEŻENIE
!

!

!

!

!

Sytuacja zagrożenia

Informacje o produkcie
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ECE
R129

 

  

or

Wybór instalacji Wskazówki dotyczące instalacji

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

patrz ilustracje 1  - 2

1

 2

Stosowanie zabezpieczenia przed uderzeniem 
bocznym

Wymiary 
dziecka

Tryb 
montażu

Rysunek 
instalacyjny

Wiek 
odniesienia

Pozycja 
fotela

40cm-105cm/ 
19kg

76cm-105cm/ 
19kg

100cm-135cm

Ustawienie 
tyłem do 
kierunku 

jazdy

Ustawienie 
przodem do 

kierunku 
jazdy

Podstawka 
podwyższająca

W 
przybliżeniu 

4 lata

Od 15 
miesięcy do 
około 4 lat

3.5 do 10 lat

Pozycja 1-5

Pozycja 1-5

Pozycja 1-5
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Regulacja wysokości
dla oparcia głowy i uprzęży na ramiona

patrz ilustracje 3  - 7

3 i 4 i 5 i 6 i 7

!
3

!
4

!  
5

 7

!  

patrz ilustracje 8  - 9

8 i 9

9

Regulacja nachylenia

Patrz rysunki 10 - 15

 10

12  -1 i 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Zdejmowanie siedzenia

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2

Instalacja podstawy
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Korzystanie w trybie przewożenia 
tyłem do kierunku jazdy
(Wzrost dziecka 40 - 105 cm / Waga dziecka  19kg / 
noworodki - do 4 lat)

Patrz rysunki 16 - 23

!

16 i 17

! 

Zabezpieczanie dziecka w foteliku

18

19

20

Używanie wkładki dla noworodka
  

-

21

22

! 

! 

! 
23

! 

Używanie w trybie ustawienia 
przodem do kierunku jazdy
(Wzrost dziecka 76 - 105 cm / Waga dziecka  19kg /  
15 miesięcy - około 4 lata)

Patrz rysunki 24 - 31

!

24 i 25

!

Zabezpieczanie dziecka w foteliku

26  
27

! 
28
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29

30-1 30-2
! 

30

!

! 
31 -1

! 
31  -2

!

!

Używanie w trybie podstawki 
podwyższającej
(Wzrost dziecka 100cm - 135cm /3.5 - 10 lat)

patrz ilustracje 32 - 39

!

!  

Zabezpieczanie dziecka w foteliku
33

34

35 i36 i 37

!  39-1
!  

!  

39

!  

39-2
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patrz ilustracje 44 - 53

 44

45 - 53

patrz ilustracje 40 - 43

 Odłączanie miękkich elementów

 Korzystanie z daszka

!  

!  
!  
!  
!  

!  

!  
!  

 Pielęgnacja i konserwacja
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       Vítá vás značka Joie™

Zakoupili jste vysoce kvalitní, plně certifikované dětské zádržné 
zařízení. Tento produkt je vhodný pro děti do výšky 135cm.

Pečlivě si přečtěte tento návod k použití a postupujte přesně dle 
instrukcí zde uvedených, neboť toto je ten JEDINÝ způsob, jak 
ochránit vaše dítě před vážným zraněním nebo smrtí v případě 
nehody. Zároveň mu dodržováním postupu uvedenému v tomto 
návodu zajistíte maximální komfort při používání tohoto produktu.

Uchovejte tento návod pro budoucí použití!

Ujistěte se
Aby bylo možné používat tuto dětskou autosedačku Joie s připojením 
i-Size ISOFIX v souladu s předpisem UN č. 129, musí vaše dítě 
splňovat následující požadavky.

Orientace proti směru jízdy: Výška dítěte 40 cm - 105 cm/ hmotnost 
dítěte  19kg; 
orientace po směru jízdy: Věk dítěte  15 m/ výška dítěte 76 cm - 105 
cm/ hmotnost dítěte  19 kg; 
Podsedák: Výška dítěte 100 cm - 135 cm;

Před instalováním a použitím tohoto výrobku si přečtěte všechny 
pokyny v tomto návodu.

! DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. POZORNĚ 
ČTĚTE.

! Uschovejte si příručku pro rychlý start pro budoucí potřebu.

Informace o záruce najdete na našem  
webu joiebaby.com

Seznam dílů

1
2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13

14
15
16

CZ

Příslušenství
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 VAROVÁNÍ
!

!

!

!

!

!
!

 VAROVÁNÍ
!

!

!

!

!
!

!
!



133 134

 VAROVÁNÍ
!

!

!

!

!

Stav nouze

Informace o produktu
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ECE
R129

 

  

or

Zvolte vaši instalaci Upozornění k instalaci

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

viz obrázky 1  - 2

1

 2

Použití ochrany proti bočnímu nárazu

Velikost dítěte Režim 
instalace

Obrázek 
instalace

Doporučený 
věk

Pozice 
sedadla

40 cm - 105 
cm/ 
19 kg

76cm - 105 
cm/ 
19 kg

100 cm - 135 
cm

Orientace 
proti 

směru 
jízdy

Orientace 
po směru 

jízdy

Podsedák

Cca 4 roky

15 měsíců až 
přibližně 4 

roky

3.5 až 10 
roků

Pozice 1-5

Pozice 1-5

Pozice 1-5
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Výškové nastavení
pro hlavovou opěrku a ramenní pásy

viz obrázky 3  - 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7

!
3

!
4

! 
5

 7

! 

viz obrázky 8  - 9

8 & 9

9

Nastavení sklonu

viz obrázky 10 - 15

 10

12  -1& 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Vyjmutí sedačky

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2

Instalace základny
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Používání proti směru jízdy
(Výška dítěte 40 cm - 105 cm/hmotnost dítěte 
 19 kg/novorozenec - 4 roky)

viz obrázky 16 - 23

!

16& 17

! 

Zajištění dítěte

18

19

20

Použití vložky pro novorozence
  

21

22

! 

! 

! 
23

! 

Používání po směru jízdy 
(Výška dítěte 76 cm - 105 cm/hmotnost dítěte 
 19 kg/15 měsíců - přibl. 4 roky)

viz obrázky 24 - 31

!

24&25

!

Zajištění dítěte

26  
27

! 28
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29

30-1
30-2

! 
30

!

! 
31 -1

! 
31  -2

!

!

Používání v režimu podsedáku
(Výška dítěte 100 - 135 cm/3.5 - 10 let)

viz obrázky 32 - 39

!

! 

Zajištění dítěte
33

34

35&36&37

! 39-1
! 

! 

39

! 

39-2
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viz obrázky 44 - 53

 44

45 - 53

viz obrázky 40 - 43

 Sejmutí látkových částí

 Použití stříšky

! 
! 
! 
! 
! 

! 

! 
! 

 Péče a údržba
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       Vitajte v rodine Joie™

Zakúpili ste si vysokokvalitnú, plne certifikovanú detskú autosedačku. 
Tento výrobok je vhodný pre deti s výškou a hmotnosťou do 135cm.

Pozorne si prečítajte tento návod na obsluhu a postupuje podľa 
inštalačných krokov, pretože toto je JEDINÝ spôsob, ako ochrániť 
vaše dieťa pred vážnym zranením alebo smrťou v prípade nehody a 
poskytnúť dieťaťu pohodlie pri používaní tohto výrobku.

Tento návod na použitie uložte pre budúce použitie.

Overte si
Na používanie tejto zosilnenej detskej autosedačky i-Size so 
spojovacími prvkami ISOFIX podľa nariadenia OSN č.129 musí vaše 
dieťa spĺňať nasledujúce požiadavky.

Smerovanie tvárou dozadu: Výška dieťaťa 40 až 105 cm/Hmotnosť 
dieťaťa  19 kg. 
Smerovanie tvárou dopredu: Vek dieťaťa  15m/Výška dieťaťa 76 až 
105 cm/Hmotnosť dieťaťa  19 kg. 
S podložkou: Výška dieťaťa 100 až 135 cm.

Pred inštaláciou a používaním tohto výrobku si prečítajte všetky 
pokyny, ktoré sú v tejto príručke uvedené.

! DÔLEŽITÉ: UCHOVAJTE PRE NESKORŠIE POUŽITIE. ČÍTAJTE 
POZORNE.

! Uschovajte si rýchly návod na použitie pre budúce použitie.

Informácie o záruke nájdete na našej  
webovej stránke joiebaby.com

Zoznam jednotlivých častí

1
2
3
4
5
6

7
8
9

10
11

12
13

14
15

ISOFIX
16

SK

Príslušenstvo
Plátenná strieška
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 VÝSTRAHA
!

!

!

!

!

!
!

 VÝSTRAHA
!

!

!

!

!
!

!
!
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 VÝSTRAHA
!

!

!

!
!

Núdzová situácia

Informácie o výrobku



151 152

 

 

ECE
R129

 

  

or

Vyberte si spôsob inštalácie Záležitosti týkajúce sa inštalácie

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

pozrite si obrázky 1  - 2

1

 2

Použite chránič proti bočnému nárazu

Veľkosť 
dieťaťa

Režim 
inštalácie

Obrázok so 
znázornením 

inštalácie

Referenčný 
vek

Poloha 
sedačky

40 až 105 cm/ 
19 kg

76 až 105 cm/ 
19 kg

100 až 135 cm

Smerovanie 
tvárou 
dozadu

Pri 
smerovaní 

tvárou 
dopredu

Autosedačka

Pribl. 4 roky

15 mesiacov 
až približne 

4 roky

3.5 roky až 
10 rokov

Poloha 1 - 5

Poloha 1 - 5

Poloha 1 - 5
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Nastavenie výšky
opierky hlavy a ramenných popruhov

pozrite si obrázky 3  - 7

3 4 5 6  a 7

!
3

!
4

! 
5

 7

! 

pozrite si obrázky 8  - 9

8 a 9

9

Nastavenie sklonu

pozrite si obrázky 10 - 15

 10

12  -1 a 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Vybratie sedačky

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2

Inštalácia základne
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

Používanie v režime tvárou dopredu
(Výška dieťaťa 76 až 105 cm/Hmotnosť dieťaťa  19 
kg/vek 15 mesiacov až pribl. 4 roky)

pozrite si obrázky 24 - 31

!

24&25

!

Zaistenie dieťaťa

26  
27

! 28

Používanie režimu tvárou dozadu
(Výška dieťaťa 40 až 105 cm/Hmotnosť dieťaťa  
19kg/dojča až 4 roky)

pozrite si obrázky 16 - 23

!

16& 17

! 

Zaistenie dieťaťa

18

19

20

Použite dojčenskú vložku
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29

30-1
30-2

! 
30

!

! 
31 -1

! 
31  -2

!

!

Používanie v režime sedačky
(Výška dieťaťa 100 až 135 cm/vek 3.5 až 10 
rokov)

pozrite si obrázky 32 - 39

!

! 

Zaistenie dieťaťa
33

34

35 36 a 37

! 39-1
! 

! 

39

! 

39-2



159 160

pozrite si obrázky 44 - 53

 44

45 - 53

pozrite si obrázky 40 - 43

 Odpojenie mäkkých textílií

 Použitie plátennej striešky

!  
!  
!  
!  
!  

!  

!  
!  

 Starostlivosť a údržba
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14
16

12

13

1

2

3

5

4

9

8

10

15

11

7

6

    

       Dobrodošli pri znamki Joie™

Kupili ste visokokakovosten certificiran in varen sistem za 
zadrževanje otrok. Ta izdelek je primeren za uporabo za otroke z 
višino do 135cm.

Natančno preberite ta navodila za uporabo in upoštevajte korake za 
namestitev, saj je to EDINI način, da svojega otroka zaščitite pred 
resnimi telesnimi poškodbami ali smrtjo v primeru nesreče in mu 
zagotovite udobje v času uporabe.

Ta navodila za uporabo shranite za kasnejšo uporabo.

Potrdite
Za uporabo tega ojačanega sistema za zadrževanje otrok s priključki 
i-Size ISOFIX v skladu z Uredbo ZN št. 129 mora otrok izpolnjevati 
naslednje zahteve.

Usmerjenost nazaj: Višina otroka 40–105 cm/teža otroka 19kg; 
Usmerjenost naprej: Starost otroka  15 m/Višina otroka 76–105 cm/
Teža otroka  19 kg; 
Jahač: Višina otroka 100–135 cm;

Pred namestitvijo in uporabo izdelka preberite vsa navodila v tem 
priročniku.

! POMEMBNO: SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO. NATANČNO 
PREBERITE.

! Priročnik za hitri začetek shranite za kasnejšo uporabo.

Informacije o garanciji najdete na spletni  
strani joiebaby.com

Seznam delov

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

12
13

14
15
16

SL

Dodatna oprema
Strehica
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 OPOZORILO
!

!

!

!

!

!
!

 OPOZORILO
!

!

!

!

!
!

!
!
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 OPOZORILO
!

!

!

!
!

V nujnem primeru

Informacije o izdelku
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or

Izberite svojo namestitev Opozorila glede namestitve

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

glejte slike 1  - 2

1

 2

Uporabljajte stransko zaščito pred udarci

Velikost 
otroka

Način 
namestitve

Slika za 
namestitev

Referenčna 
starost

Položaj 
sedeža

40 cm–105 cm/ 
19 kg

76cm–105 cm/ 
19 kg

100 cm-135cm

Usmerjenost 
nazaj

Usmerjenost 
naprej

Jahač

Približno 4 
leta

15 mesecev 
do pribl. 4 

let

Od 3.5 do 10 
let

Položaj 1-5

Položaj 1-5

Položaj 1-5
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Nastavljanje višine
opore za glavo in ramenskih varnostnih pasov

glejte slike 3  - 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7

!
3

!
4

! 
5

 7

! 

glejte slike 8  - 9

8 & 9

9

Nastavitev naklona

glejte slike 10 - 15

 10

12  -1 
12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Odstranjevanje sedeža

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2

Namestitev podnožja
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

Uporaba v načinu usmerjenosti 
naprej
(Otrokova višina 76–105 cm/otrokova teža  19 kg/15 
mesecev – pribl. 4 leta starosti)

glejte slike 24 - 31

!

24 25

!

Pripenjanje otroka

26  
27

! 28

Uporaba v načinu usmerjenosti 
nazaj
(Višina otroka 40 cm–105 cm/teža otroka  19 kg/ 
dojenček – 4. leta starosti)

glejte slike 16 - 23

!

16 17

! 

Pripenjanje otroka

18

19

20

Uporaba vložka za dojenčke
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29

30-1
30-2

! 
30

!

! 
31 -1

! 
31  -2

!

!

Uporaba v načinu jahača
(Višina otroka 100 cm–135 cm/3.5–10. leta 
starosti)

glejte slike 32 - 39

!

! 

Pripenjanje otroka
33

34

35&36&37

! 39-1
! 

! 

39

! 

39-2
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glejte slike 44 - 53

 44

45 - 53

glejte slike 40 - 43

 Odstranjevanje mehkih delov

 Uporaba strehice

!  
!  
!  
!  
!  

!  

!  
!  

 Nega in vzdrževanje
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1416
12

13

1

2

3

5

4

9

8

10

15

11

7

6

    

™!

1
2
3
4
5
6

7
8
9

10
11

12
13

14
15

16

RU
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or

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

1 2

1

 2
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3 7

3 4 5 6 7

!
3

!
4

! 
5

 7

! 

8 9

8 9

9

10 15

 10

12  12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

 14  -1 & 14  -2

15  -1
15  -2
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

24 31

!

24 25

!

26  
27

! 
28

16 23

!

16 17

! 

18

19

20
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29

30-1
30-2

! 
30

!

! 
31 -1

! 
31  -2

!

!

32 39

!

! 

33

34

35 36 37

! 
39-1

! 

! 

39

! 

39-2
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44 53

 44

45 53

40 43
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       Velkommen til Joie™

Du har købt en fuldt certificeret autostol af høj kvalitet. Dette produkt 
er velegnet til brug af børn med højde op til 135cm.

Læs denne brugsvejledning omhyggeligt og følg alle 
monteringstrinene, da dette er den ENESTE måde at beskytte dit barn 
mod alvorlige skader eller dødsfald i tilfælde af en ulykke, samt den 
eneste måde at dit barn kan sidde behageligt i autostolen.

Behold denne brugsvejledning til senere reference.

Bekræft venligst
For at bruge denne forstærket Joie-autostol med i-Size ISOFIX-
spænder, der er i overensstemmelse med FN-forordningen nr. 129 skal 
dit barn opfylde følgende krav.

Bagudvendt: Barnets højde 40-105 cm/Barnets vægt 19 kg; 
Fremadvendt: Barnets alder  15 m/Barnets højde 76-105 cm/Barets 
vægt  19 kg; 
Selepude: Barnets højde 100cm-135cm;

Læs alle instruktionerne i denne vejledning, inden produktet 
monteres og tages i brug.

! VIGTIGT: GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG. LÆS DENNE 
VEJLEDNING OMHYGGELIGT.

! Gem venligst hurtigstartvejledningen til fremtidig brug.

Besøg vores websted på joiebaby.com for  
at få oplysninger om garanti

Liste over dele

1 Nakkestøtte
2 Sædepude
3 Spænde
4 Selejustering
5 Benstøtte
6 Knap til justering af 

ryglænet
7 Drejelås
8 Knap til at dreje enheden
9 Skulderselebetræk

10 Indlæg til spædbørn
11 Justeringshåndtag til 

hovedstøtte
12 ISOFIX-justeringsknap
13 Justeringsknap til benstøtte
14 ISOFIX-spænde
15 ISOFIX-spændestyr
16 Sideskærm

*må kun bruges på dørsiden

Kontroller, at der ikke mangler nogen dele. Kontakt venligst din 
forhandler, hvis noget mangler.

DA

Tilbehør
Kaleche

Tilbehør sælges muligvis separat og er muligvis 
ikke tilgængeligt i dit område.
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 ADVARSEL
! Når autostolen monteres, skal du holde øje med at 

dens hårde genstande og plastdele ikke kan komme 
i klemme i et bevægeligt sæde eller i en køretøjets 
døre ved dagligt brug af køretøjet.

! Autostolen må IKKE bruge i bagudvendt stilling på 
sæder med en aktiv airbag foran.

! For at bruge denne autostol i henhold til FN regulativ 
nr. 129, skal dit barn opfylde følgende krav.

! Funktion til babyer: Børnehøjde 40-105 cm/ 
maks. 19 kg;

 Funktion til børn: Børnehøjde 76-105 cm/ 
maks. 19 kg;

 Funktion til yngre børn: Barnets højde 100-135 cm;
! VIGTIGT - AUTOSTOLEN MÅ IKKE VENDRE 

FREMAD, FØR BARNET ER OVER 15 MÅNEDER (se 
vejledningerne)

! Autostolen passer muligvis ikke til alle godkendte 
køretøjer. 

! En sele, der holder autostolen fast til køretøjet, skal 
altid sidde stramt, og støttebenet skal røre bunden i 
køretøjet. En sele, der fastholder barnet, skal 
justeres, så den passer til barnets krop. En sele må 
aldrig være snoet.

 ADVARSEL
! Når dit barn er anbragt i denne autostol, skal 

sikkerhedsselen bruges korrekt. Sørg for, at alle 
skødestropper sidder lavt, så bækkenet sidder fast.

! Hvis denne forstærket autostol udsættes for 
voldsomme belastninger i en ulykke, skal den 
skiftes. En ulykke kan forårsage skader, som ikke 
kan ses.

! Vær opmærksom på faren ved at foretage ændringer 
eller tilføjelser til anordningen, uden godkendelse af 
den typegodkendende myndighed, og faren ved ikke 
at følge autostolens installationsvejledninger, der 
følger med produktet.

! Denne forstærkede autostol skal holdes væk fra 
sollys, da den ellers kan blive for varm for barnets 
hud. Mærk altid efter med en hånd, inden du 
anbringer barnet i autostolen.

! Efterlad ALDRIG dit barn i autostolen uden opsyn.
! Bagage eller andre genstande kan føre til skader i 

tilfælde af et sammenstød, og de skal derfor 
spændes ordentligt fast.

! Autostolen må IKKE bruges uden de bløde dele.
! De bløde dele må ikke erstattes med nogen andre 

dele, undtagen dele der anbefales af producenten, 
da de bløde dele er en integreret del af autostolens 
funktion.
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 ADVARSEL
! Kontroller, om denne autostol kan monteres korrekt i 

dit køretøj, før du køber det.
! INGEN autostol kan garantere en fuld beskyttelse 

imod kvæstelser ved en ulykke. Korrekt brug af 
denne autostol kan dog nedsætte risikoen for 
alvorlige kvæstelser eller dødsfald.

! Du MÅ IKKE montere autostolen uden at følge 
instruktionerne og advarslerne i denne 
brugsanvisning, da du ellers kan udsætte dit barn for 
alvorlig risiko for personskade eller dødsfald.

! Brug IKKE denne autostol, hvis den er beskadiget 
eller mangler dele.

! Barnet MÅ IKKE have for stort tøj på, da dette kan 
gøre, at barnet ikke spændes ordentligt og sikkert 
fast af skulderselerne og selerne mellem lårene.

Nødsituation
I tilfælde af en nødsituation eller ulykker er det vigtigst, at dit barn 

straks får førstehjælp og lægebehandling.

Produktoplysninger
Ved montering med ISOFIX-systemet

1. Dette er et forstærket “i-Size” autostolsystem. Det er - i henhold 
til FN-forordningen nr. 129 - godkendt til brug i i-Size-kompatible 
sæder i køretøjer, som er angivet af bilproducenterne i køretøjets 
brugervejledning.

2. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte producenten af autostolen eller 
din forhandler.

Opstilling med 3-punktssele

Opstilling med 3-punktssele + ISOFIX-systemet

1. Dette er et i-Size autostol-system. Det er - i henhold til FN-regulativ 
nr.129 - godkendt til brug i “i-Size siddepositioner”, som er angivet 
af bilproducenterne i køretøjets brugervejledning.

2. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte producenten af autostolen eller 
din forhandler.

Materialer  Plastik, metal, stof
Patentnummer  Afventer patent
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Vælg din opstillingsmåde Monteringsproblemer

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

Se billederne 1  - 2

1. Autostolen er udstyret med en aftagelig sideskærm. Sideskærmen 
SKAL bruges på dørsiden i køretøjet. Monteringen er vist i 1 .

2. Tryk på frigivelsesknappen for, at fjerne sideskærmen. 2

3. Den skal opbevares rigtigt, når den ikke er i brug.

Brug sideskærmen

Barnets 
størrelse

Opstillingsmåde
Billede af 
opstilling Referencealder Sædeposition

40-105 cm/ 
≤19 kg

76-105 cm/ 
≤19 kg

100-135 cm

Bagudvendt

Fremadvendt

Autostol

Ca. 4 år

15 måneder 
til ca. 4 år

3.5-10 år

Position 1-5

Position 1-5

Position 1-5
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Højdeindstilling
af nakkestøtte og skulderseler

Se billederne 3  - 7

Juster nakkestøtten og sørg for, at skulderselen er i den korrekte højde 
ifølge 3 & 4 & 5 & 6 & 7

!  Når autostolen bruges i bagudvendt stilling, skal højden på 
skulderselen passe med barnets skuldre. 3

!  Når autostolen bruges i fremadudvendt stilling, skal højden på 
skulderselen være ved eller lige over barnets skuldre. 4

!  Når autostolen bruges på selepude-funktionen, skal højden på 
skulderselen passe med barnets skuldre. 5

For at justere nakkestøttens højde, skal du først trykke på 
justeringshåndtaget og træk eller tryk nakkestøtten op eller ned, indtil 
den klikker sig fast i en af de 14 stillinger. 7

!  Skulderrummet udvides, efterhånden som nakkestøttens højde 
justeres til positionerne 11. til 14.

Se billederne 8  - 9

Tryk på knappen til justering af ryglænet, for at justere autostolen til 
den ønskede stilling. 8 & 9

Der er 5 tilbagelænede stillinger, der kan bruges til bagudvendt stilling, 
fremadvendt stilling og til selepude-funktionerne. 9

Indstilling af ryglænet

Se billederne 10 - 15

1. Sæt ISOFIX-styrene i for at hjælpe med monteringen. 10

2. Tryk på ISOFIX-justeringsknappen, for at udvide ISOFIX. 12  -1& 12  -2
3. Sørg for, at begge ISOFIX-spænderne er sikkert fastgjort til deres 

ISOFIX-spændepunkt. Farven på indikatorerne på begge ISOFIX-
spænderne skal være helt grøn. 13  -1

!  Tryk på ISOFIX-justeringsknappen igen, samtidig med at du trykker 
sædet tilbage, indtil det rører køretøjetssædets ryglæn.

4. Når ISOFIX-spændet er sat på, skal støttebenet trækkes mod 
bunden af køretøjet. Når indikatoren på støttebenet viser grøn, 
sidder støttebenet rigtigt. 13  -2

5. Tryk på frigivelsesknappen til støttebenet, og tryk det opad. 13  -3
!  Sørg altid for, at støttebenet rører gulvet og er låst, selv når barnet 

ikke er i autostolen.

Fjernelse af autostolen
1. For at tage den ud af køretøjet, skal du trykke på ISOFIX-

justeringsknappen og trække bunden ud af sædet. Tryk på 
spænderne og løsn dem fra køretøjets ISOFIX-spændepunkter.  
14  -1 & 14  -2

2. For at forhindre skade under transport, skal du trykke på ISOFIX-
justeringsknappen 15  -1 og folde spændet helt sammen. 15  -2

Montering af bunden
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4. Anbring barnet i autostolen, og før begge arme gennem selerne.
5. Lås spændet. Se venligst 21

6. Træk selejusteringen nedad, og juster selen til den ønskede længde, 
så dit barn er spændt ordentligt fast. 22

!  Sørg altid for at barnet er spændt fast med selen, og at selen sidder 
ordentligt og ikke for løs.

!  Sørg for, at afstanden mellem barnet og skulderselerne er ca. den 
samme som tykkelsen af en hånd.

!  Når autostolen er drejet på plads og spænd rigtigt fast, viser 
drejeknappen grøn. Hvis ikke, er den rød.23

!  Sørg altid for, at autostolen er låst (i bagudvendt/fremadvendt 
stilling), også selvom barnet ikke er i autostolen.

Brug af autostolen i 
fremadvendt stilling
(Barnets højde 76-105 cm/Barnets vægt  19 kg/ 
15 måneder - ca. 4 år gammel)

Se billederne 24 - 31

!  Stil autostolen på bagsædet i køretøjet, og put derefter barnet i 
autostolen.

Tryk på knappen til at dreje autostolen, så barnet nemmere kan tages 
ud og puttes i stolen, og drej derefter autostolen til fremadvendt stilling. 
24 &25

!  Tryk på knappen til at dreje autostolen på en af siderne, for at dreje 
autostolen.

Sådan spændes barnet fast
1. For at forlænge skulderselerne, skal du trykke på knappen til 

selejustering, mens du trækker skulderselerne ud for at løsne dem. 
26  

2. Lås selespændet op ved at trykke på den røde knap.27

!  Fjern indlægget til spædbørn, når selepude-funktionen bruges. 28

Brug af autostolen i bagudvendt 
stilling
(Barnets højde 40-105 cm/Barnets vægt  19 kg/
spædbørn - 4 år gammel)

Se billederne 16 - 23

!  Stil autostolen på bagsædet i køretøjet, og put derefter barnet i 
autostolen.

Tryk på knappen til at dreje autostolen, så barnet nemmere kan tages 
ud og puttes i stolen, og drej derefter autostolen til bagudvendt stilling. 
16 & 17

!  Tryk på knappen til at dreje autostolen på en af siderne, for at dreje 
autostolen.

Sådan spændes barnet fast
1. For at forlænge skulderselerne, skal du trykke på knappen til 

selejustering, mens du trækker skulderselerne ud for at løsne dem. 18

2. Lås spændet op ved, at trykke på den røde knap. 19

3. Spænd spænderne på begge sider af sædet, som vist på 20  der er 
på begge sider af sædet, så det er nemmere at anbringe barnet i 
bagudvendt stilling.

Brug indlægget til spædbørn
  

Vi anbefaler at bruge indlægget, mens barnet er 
under 60 cm, eller indtil barnet er for stort til 

indlægget. Indlægget til spædbørn beskytter mere 
mod stød fra siden.
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Brug på selepude-funktionen
(Barnets højde 100-135 cm/3.5-10 år gammel)

Se billederne 32 - 39

!  Stil autostolen på bagsædet i køretøjet, og put derefter barnet i 
autostolen.

!  Fjern indlægget til spædbørn, når selepude-funktionen bruges.

Sådan spændes barnet fast
1. Lås selespændet op ved at trykke på den røde knap.33

2. Tag betrækket af skridtselen og gem det væk.34

3. Gem skridtselen og skulderselen med betrækket væk i rummene.  
35&36&37

4. Juster nakkestøtten, så nakkestøttens underside er plan med 
barnets skuldre.

5. Spænd fast med sikkerhedsselen i køretøjet.
!  Skulderselen skal føres gennem hullet til skulderselen. 39-1
!  Farven på indikatorerne på begge ISOFIX-spændene skal være helt 

grøn. 
!  Montering med ISOFIX-spænderne på booster-funktionen er valgfrit.   

Hvis ISOFIX-spænderne bruges, skal du sørge for, at 
indikatorfarverne på hver spænde er helt grøn, når de spændes fast 
til spændingspunkterne. 39

!  Autostolen må ikke bruges, hvis spændet på køretøjets 
sikkerhedssele (hunstikket) er for langt til at fastgøre autostolen 
sikkert. 39-2

3. Placer spænderne på ydersiden af autostolen, så spænderne holdes 
på plads.

4. Anbring barnet i autostolen, og før begge arme gennem selerne.
5. Lås spændet.
6. Træk selejusteringen nedad, og juster selen til den ønskede længde, 

så dit barn er spændt ordentligt fast. 29

7. Tryk på knappen til drejelåsen 30-1, samtidig med at autostolen 
drejes til fremadvendt stilling. 30-2

!  Når autostolen er drejet på plads og spænd rigtigt fast, viser 
drejeknappen grøn, Hvis ikke, er den rød. 30

!  Sørg altid for, at autostolen er låst (i bagudvendt/fremadvendt 
stilling), også selvom barnet ikke er i autostolen.

!  ISOFIX-spænderne skal fastgøres og fastlåses til ISOFIX-
spændepunkterne. 31 -1

!  Støttebenet skal installeres korrekt, så den grønne indikator vises. 31  
-2

!  Sørg altid for at barnet er spændt fast med selen, og at selen sidder 
ordentligt og ikke for løs.

!  Brug IKKE autostolen i fremadvendt stilling, før barnet er mindst 76 
cm høj OG 15 måneder gammel.
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Se billederne 44 - 53

Tryk på den røde knap for at åbne låsebeslaget. 44

Følg trinene 45 - 53 for, at tage de bløde dele af.
For at sætte de bløde dele på igen skal du gentage ovenstående trin i 
omvendt rækkefølge.

Se billederne 40 - 43

 Sådan tages de bløde dele af

 Brug af kalechen

!  Opbevar indlægget til spædbørn et sted uden for barnets 
rækkevidde.

!  De bløde dele skal vaskes i koldt vand under 30 °C.

! De bløde dele må ikke stryges.

! De bløde dele må ikke vaskes med blegemiddel eller kemiske 
rengøringsmidler.

! Brug ikke ufortyndede rengøringsmidler, rensebenzin eller andre 
organiske opløsningsmidler til at vaske autostolen eller bunden. Det 
kan beskadige autostolen.

! Undgå at vride de bløde dele for meget, når de skal tørres. Det kan 
give de bløde dele folder.

! De bløde dele skal hænges til tørre i skyggen.

! Hvis den forstærkede babyautostol ikke skal bruges i længere tid, 
skal den tages ud af køretøjet.

 Pleje og vedligeholdelse
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       Üdvözli a Joie™

Ön egy kitűnő minőségű, teljes mértékben jóváhagyott biztonságos 
gyerekülést vásárolt. Ez a termék megfelelő legfennebb 135cm 
magasságú.

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást és kövesse a szerelési 
lépéseket, mert ez az EGYETLEN mód arra, hogy megvédje 
gyermekét komoly sérülésektől vagy haláltól egy baleset esetén 
és hogy kényelmet biztosítson gyermekének a termék használata 
közben.

Kérjük, őrizze meg a használati útmutatót a jövőbeni felhasználásra.

Kérjük hagyja jóvá
Ahhoz, hogy ezt a Joie fejlett gyerekülést az UN 129. számú 
Szabványnak megfelelően tudja használni az i-Size ISOFIX 
csatolókkal, a gyermekének a következő követelményeknek kell 
megfelelnie.

Hátranéző: Gyerek magassága 40cm-105cm / Gyerek súlya  19kg; 
Előrenéző: Gyerek életkora  15 hónap/ Gyerek magassága 76cm-
105cm/ Gyerek súlya  19kg; 
Emelőszék: Gyerek magassága 100cm-135cm; 

A termék használata és szerelése előtt olvassa el az útmutatóban lévő 
összes utasítást.

! FONTOS: ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE. KÉRJÜK OLVASSA EL 
FIGYELMESEN.

! Kérjük, őrizze meg a gyorsindítási útmutatót későbbi használatra.

Garanciális információkért kérjük,  
látogasson el weboldalunkra a  
joiebaby.com oldalon.

Alkatrészek listája

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11 
12
13
14
15
16

HU

Tartozékok
Ülés
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 FIGYELEM
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Sürgősség

Termékinformáció
Szerelés ISOFIX rendszerrel

3 pontos biztonsági övvel való szereléshez

3 pontos biztonsági övvel való szereléshez + ISOFIX rendszer 
esetén

Anyag
Szabványszám
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Válassza ki a szerelést Szerelési problémák

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

lásd a képeket 1  - 2

1

 2

Haszálja az oldalsó ütésvédőt

Gyerek mérete Szerelési 
mód Szerelési ábra Referencia 

életkor Üléshelyzet

40cm-105cm/ 
19kg

76cm-105cm/ 
19kg

100cm-135cm

Hátranéző

Előrenéző:

Emelőszél

Kb 4 év

15 hónaptól 
kb 4 évig

3.5 - 10 év 
között

1-5 pozíció

1-5 pozíció

1-5 pozíció
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Magasság állítása
fejtámasznak és vállhámszíjnak

lásd a képeket 3  - 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7

!
3

!
4

! 
5

 7

! 

lásd a képeket 8  - 9

8 & 9

9

Döntés állítás

lásd a képeket 10 - 15

 10

12  -1 
& 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Az ülés eltávolítása

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2

Alap szerelése
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

Előrenéző mód használata 
(A gyerek magassága 76cm-105cm/ A gyerek 
súlya 19kg/15 hónap - kb. 4 év)

lásd a képeket 24 - 31

!

24&25

!

A gyermek rögzítése

26  
27

! 28

Hátranéző mód használata
(A gyere magassága 40cm-105cm/ A gyerek 
súlya 19kg/csecsemő - 4 év)

lásd a képeket 16 - 23

!

16& 17

! 

A gyermek rögzítése

18

19

20

Csecsemő betét használata
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29

30-1
30-2

! 
30

!

! 
31 -1

! 31  -2
!

!

Az emelőszék mód használata
(A gyerek magassága 100cm-135cm/ 3.5 - 10 
év)

lásd a képeket 32 - 39

!

! 

A gyermek rögzítése
33

34

35&36&37

! 39-1
! 
! 

39

! 

39-2
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lásd a képeket 44 - 53

 44

45 - 53

lásd a képeket 40 - 43

 A puha belsők eltávolítása

 Ülés használata

! 
! 
! 
! 
! 

! 

! 
! 

 Gondozás és karbantartás
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1
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ISOFIX
16

RO

Copertina
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AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

1 2

1

 2
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3 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7

!

3

!

4

! 
5

 7

! 

8 9

8 & 9

9

10 15

 10

12  -1& 
12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

24 31

!

24&25

!

26  
27

! 
28

16 23

!

16& 17

! 

18

19

20
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29

30-1
30-2

! 
30

!

! 
31 -1

! 31  -2
!

!

32 39

!

! 

33

34

35&36&37

! 39-1
! 

! 

39

! 

39-2
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44 53

 44

45 53

40 43
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AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

1 2

1

 2
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3 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7
!

3

!
4

! 
5

 7

! 

8 9

8 & 9

9

10 15

 10

12  -1& 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

24 31

!

24&25

!

26  
27

! 
28

16 23

!

16& 17

! 

18

19

20
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32 39

!

! 

33
34

35&36&37

! 39-1
! 

! 

39

! 

39-2

29

30-1
 

30-2
! 

30

!

! 
31 -1

! 
31  -2

!

!
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44 53

 44

45 53

40 43
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       Joie™'ye Hoş Geldiniz
Yüksek kalitede, tam onaylı, bir çocuk emniyet koltuğu satın aldınız. 
Bu ürün, boy ve kilosu 135cm olan çocukların kullanımı için uygundur.

Talimat Kılavuzunu dikkatlice okuyun ve kurulum adımlarını izleyin, 
çünkü bir kaza durumunda çocuğunuzu yaralanmalara veya ölmesine 
karşı korumanın TEK yolu budur ve bu ürünü kullanırken çocuğunuza 
konfor sağlanır.

Bu talimat kılavuzunu ileride başvurmak için saklayın.

Lütfen onaylayın
129 No'lu BM Yönetmeliğine göre, i-Size ISOFIX bağlantılara sahip 
bu Joie geliştirilmiş çocuk koltuğunu kullanmak için çocuğunuzun 
aşağıdaki gereklilikleri karşılaması gerekir.

Arkaya Dönük: Çocuğun boyu 40cm-105cm/ Çocuğun kilosu  
19kg;Öne Dönük: Çocuğun yaşı  15m/ Çocuğun boyu 76cm-105cm/ 
Çocuğun kilosu  19kg; 
Yükseltici: Çocuğun boyu 100cm-135cm;

Lütfen ürünü takmadan ya da kullanmadan önce bu kılavuzdaki tüm 
talimatları okuyun.

! ÖNEMLİ: İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN. LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN.

! Hızlı başlangıç kılavuzunu ileride başvurmak üzere saklayınız.

Garanti bilgileri için lütfen joiebaby.com  
adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Parça Listesi

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

TR

Aksesuar
Tente
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 UYARI
!

!
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!
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 UYARI
!

!

!
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Acil durum

Ürün Bilgisi
ISOFIX sistemiyle kurulum için

3 noktalı kemer

3 noktalı kemer+ISOFIX sistemiyle kurulum için

Malzemeler
Patent Numarası
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Kurulumunuzu Seçin Montaj ile ilgili hususlar

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

bkz. şekil 1  - 2

1

 2

Yan Darbe Korumasını Kullanma

Çocuk Boyutu Montaj 
Modu Montaj için şekil Referans Yaş Koltuk 

Konumu

40cm-105cm/ 
19kg

76cm-105cm/ 
19kg

100cm-135cm

Arkaya 
Dönük

Öne 
Dönük

Yükseltici

Yaklaşık 4 
yaş

15 ay ila 
yaklaşık 4 

yaş

3.5 ila 10 yaş

Konum 1-5

Konum 1-5

Konum 1-5
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Kafa Desteği ve
Omuz Kemeri için Yükseklik Ayarı

bkz. şekil 3  - 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7

!

3

!
4

! 
5

 7

! 

bkz. şekil 8  - 9

8 & 9

9

Yatırma Ayarı

bkz. resim 10 - 15

 10

 
12  -1& 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Koltuğun çıkarılması

 14  -1 & 14  -2

15  -1 15  -2

Taban Kurulumu
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

Öne dönük modda kullanma 
(Çocuğun boyu 76cm-105cm/Çocuğun kilosu  
19kg/15 ay - yakl. 4 yaş)

bkz. resim 24 - 31

!

24&25

!

Çocuğu Sabitleme

26  
27

! 28

Arkaya dönük modda kullanma
(Çocuğun boyu 40cm-105cm/Çocuğun kilosu 
19kg/bebek - 4 yaş)

bkz. resim 16 - 23

!

16& 17

! 

Çocuğu Sabitleme

18

19

20

Bebek Eklentisi Kullanımı
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29

30-1 30-2
! 

30

!

! 
31 -1

! 31  -2
!

!

Yükseltici modunda kullanma
(Çocuğun boyu 100cm-135cm/3.5 - 10 yaş)

bkz. şekil 32 - 39

!

! 

Çocuğu Sabitleme
33

34

35&36&37

! 39-1
! 

! 

39

! 

39-2
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bkz. şekil 44 - 53

 44

45 - 53 

bkz. şekil 40 - 43

 Tekstil Malzemelerini Ayırma

 Tente Kullanımı

!  
!  
!  
!  

!  

!  

!  
!  

 Bakım ve Koruma
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              Dobro došli u Joie ™

Nabavili ste visokokvalitetnu, potpuno certificiranu dječju 
autosjedalicu sa sigurnosnim značajkama. Ovaj je proizvod prikladan 
za djecu visine do 135 cm.

Pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama i slijedite postupke za 
postavljanje jer je to JEDINI način da svoje dijete zaštitite od ozbiljnih 
ozljeda ili smrti u slučaju nesreće, kao i da svom djetetu pružite 
udobnost dok koristi ovaj proizvod.

Spremite ove upute za uporabu za buduću uporabu.

Provjerite i potvrdite
Za korištenje ove Joie napredne dječje autosjedalice s i-Size ISOFIX 
priključcima u skladu s Uredbom UN-a br. 129 dijete mora imati 
sljedeće mjere.

Suprotno od smjera vožnje: Visina djeteta 40 cm - 105 cm / težina 
djeteta ≤ 19 kg; 
U smjeru vožnje: Dob djeteta ≥ 15 mjeseci / visina djeteta 76 cm – 105 
cm / težina djeteta ≤ 19 kg; 
Booster autosjedalica: Visina djeteta 100 cm – 135 cm;

Prije postavljanja i uporabe ovog proizvoda pročitajte sve upute u 
ovom priručniku.

! VAŽNO: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU. PAŽLJIVO 
PROČITAJTE.

! Molimo da sačuvate vodič za brzo pokretanje za buduću upotrebu.

Za informacije o jamstvu posjetite web  
stranicu joiebaby.com

Popis dijelova

1 Naslon za glavu
2 Jastuk sjedalice
3 Kopča
4 Trake za podešavanje
5 Potporni nogar
6 Gumb za podešavanje  nagiba
7 Deblokada okretanja
8 Okretni gumb
9 Jastučići

traka
za pričvršćivanje

 djetetovih  ramena

10 Umetak za bebu
11 Ručkica za podešavanje

naslona  za  glavu
12 Gumb za podešavanje  ISOFIX  

priključka
13 Gumb za podešavanje

potpornog  nogara
14 ISOFIX priključak
15 Vodilice ISOFIX  priključka
16 Zaštita od bočnog  udarca

*mora se koristiti samo na strani bočnih 
vrata

Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i kako ništa ne nedostaje. 
Ako bilo što nedostaje obratite se prodavaču.

SRB

Dodatna oprema
Krović
Ovisno o regiji dodatna oprema može biti zasebno u 
prodaji ili uopće ne mora biti raspoloživa.
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 UPOZORENJE
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 UPOZORENJE
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 UPOZORENJE
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Hitan slučaj

Podaci o proizvodu
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Odaberite način postavljanja O čemu voditi računa prilikom postavljanja

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

pogledajte slike 1  - 2

1

 2

Upotreba zaštite od bočnog udarca

Veličina 
djeteta

Način 
postavljanja

Prikaz 
postavljanja Približna dob Položaj 

sjedenja

40 cm – 105 
cm / 
19 kg

76 cm – 105 cm 
/ 

19 kg

100 cm – 135 
cm 

Suprotno 
od smjera 

vožnje

U smjeru 
vožnje

Booster 
autosjedalica

Pribl. 4 
godine

15 mjeseci 
do približno 

4 godine

3.5 godine 
10 godina

Položaj 1 – 5

Položaj 1 – 5

Položaj 1 – 5
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Podešavanje visine
naslona za glavu i trake za pričvršćivanje djetetovih ramena

pogledajte slike 3  - 7

3 4 5 6  i 7

!
3

!
4

! 
5

 7

! 

pogledajte slike 8  - 9

8 i 9

9

Podešavanje nagiba

pogledajte slike 10 - 15

 10

12  -1 i 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Uklanjanje sjedalice

 14  -1 & 14  -2

15  -1
15  -2

Postavljanje baze
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21

22

! 

! 

! 
23

! 

Korištenje autosjedalice u smjeru 
vožnje
(Visina djeteta 76 cm – 105 cm / težina djeteta  19 kg / od 15 
mjeseci – približno 4 godine starosti)

pogledajte slike 24 - 31

!

24  i 25

!

Pričvršćivanje djeteta

26  

27

! 
28

Korištenje autosjedalice okrenute 
suprotno od smjera vožnje
(Visina djeteta 40 cm – 105 cm / težina djeteta  19 kg / 
beba do 4 godine starosti)

pogledajte slike 16 - 23

!

16  i 17

! 

Pričvršćivanje djeteta

18

19

20

Upotreba umetka za bebu
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29

30-1
30-2

! 
30

!

! 
31 -1

! 
31  -2

!

!

Korištenje booster autosjedalice
(Visina djeteta 100 cm - 135 cm / 3.5 do 10 
godina starosti)

pogledajte slike 32 - 39

!

! 

Pričvršćivanje djeteta

33

34

35 i 36  i 37

! 
39-1

! 

! 
39

! 
39-2
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pogledajte slike 44 - 53

 44

45 - 53

pogledajte slike 40 - 43

 Skidanje obloga

 Korištenje krovića

!  
!  
!  
!  
!  

!  

!  
!  

 Briga i održavanje
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       Välkommen till Joie™

Du har köpt en högkvalitativ, fullt certifierad säkerhetsbilbarnstol. 
Den här produkten är lämplig för användning med barn som är upp till 
135cm.

Läs noga igenom denna bruksanvisning och följ installationsstegen 
eftersom det är det ENDA sättet att skydda ditt barn från allvarliga 
personskador eller dödsfall vid en eventuell olycka, samt för att göra 
det bekvämt för ditt barn när den här produkten används.

Spara denna bruksanvisning för framtida behov.

Bekräfta
För att använda denna Joie förstärkta bilbarnstol med i-Size ISOFIX-
fästanordningar, i enlighet med FN:s förordning nr 129, måste ditt 
barn uppfylla följande krav.

Bakåtvänd: Barnets längd 40 cm–105 cm/barnets vikt  19 kg; 
Framåtvänd: Barnets ålder  15 m/barnets längd 76 cm–105 cm/ 
barnets vikt  19 kg; 
Bälteskudde: Barnets längd 100cm-135cm;

Läs igenom alla instruktionerna i denna bruksanvisning innan 
produkten installeras och används.

! VIKTIGT: SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS. LÄS IGENOM NOGA.

! Spara snabbstartsguiden för framtida referens.

Besök vår webbplats joiebaby.com för att få garantiinformation

Lista över delar

1 Huvudstöd
2 Sittdyna
3 Bälte
4 Justeringsband
5 Stödben
6 Knapp för lutningsjustering
7 Riktningslås av
8 Rotationsknapp
9 Axelseleskydd

10 Spädbarnsinsats
11 Inställningsspak för 

huvudstödet
12 ISOFIX-justeringsknapp
13 Justeringsknapp för stödben
14 ISOFIX-anslutning
15 ISOFIX-fästets styrskenor
16 Sidokrockskydd

*Får endast användas på dörrsidan

Se till att det inte saknas några delar. Kontakta återförsäljaren 
om något saknas.

SE

Tillbehör
Sufflett

Tillbehör kan säljas separat eller så kan de vara 
tillgängliga beroende på region.
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 VARNING
! VAR medveten om att de fasta föremålen och 

plastdelarna på förstärkta bilbarnstolen inte får 
placeras och monteras så att de är benägna att 
fastna, i ett säte som rör sig eller någon av fordonets 
dörrar, vid de dagliga användningen av fordonet.

! Använd INTE framåtvända förstärkta 
bilbarnstolsystem på säten som det finns en aktiv 
krockkudde monterad framför.

! För att använda den här förstärkta bilbarnstolen i 
enlighet med FN-förordning nr 129 måste ditt barn 
uppfylla följande krav.

! Spädbarnsläge: Barnets längd 40 cm- 105 cm/max 19 
kg:

 Småbarnsläge: Barnets längd 76 cm- 105 cm/max 19 
kg:

 Juniorläge: Barnets längd 100 cm- 135 cm:
! VIKTIGT - ANVÄND INTE FRAMÅTVÄND INNAN 

BARNET HAR UPPNÅTT EN ÅLDER PÅ 15 MÅNADER 
(se instruktionerna).

! Den förstärkta bilbarnstolen kanske inte passar i alla 
godkända fordon. 

! Alla band som håller fast den förstärkta bilbarnstolen 
i fordonet måste vara åtdragna och alla stödben 
måste vara i kontakt med fordonets golv och alla 
band som håller fast barnet måste justeras efter 
barnets kropp. Banden får inte heller tvinnas.

 VARNING
! När barnet placerats i denna förstärkta bilbarnstol 

måste bilbältet användas korrekt. Se till att 
säkerställa att höftbandet sitter lågt ned, så att 
bäckenet är ordentligt fastsatt, skall vara spänt.

! Den här förstärkta bilbarnstolen bör bytas ut efter 
att den har utsatts för kraftig påverkan vid en olycka. 
En olyckshändelse kan orsaka skador på den som 
inte är synliga med blotta ögat.

! Överväg risken med att utföra några ändringar eller 
tillägg på enheten utan godkännande från adekvat 
myndighet och riskerna med att inte noga följa 
monteringsanvisningarna som tillverkaren inkluderat 
med bilbarnstolen.

! Håll den här förstärkta bilbarnstolen borta från 
solljus eftersom den i annat fall kan bli för het för 
barnets hud. Känn alltid på den förstärkta 
bilbarnstolen innan du placerar barnet i den.

! Lämna ALDRIG ditt barn utan uppsikt i eller vid det 
här förstärkta bilbarnstolsystemet.

! Allt bagage eller andra föremål som kan orsaka 
personskador vid en kollision måste vara ordentligt 
säkrade.

! Det förstärkta bilbarnstolsystemet SKA INTE 
ANVÄNDAS utan tygdelarna.

! Det mjuka materialet får inte ersättas med något 
annat material än det som rekommenderas av 
tillverkaren, eftersom det mjuka materialet utgör en 
integrerad del av bilbarnstolens egenskaper.
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 VARNING
! Kontrollera om den här förstärkta bilbarnstolen kan 

monteras på rätt sätt i ditt fordon innan du köper 
den.

! INGEN förstärkt bilbarnstol kan garantera ett 
fullständigt skydd mot personskador vid en olycka. 
Däremot minskar en korrekt användning av den här 
förstärkta bilbarnstolen risken för allvarliga 
personskador eller dödsfall för ditt barn.

! Installera INTE den här förstärkta bilbarnstolen utan 
att följa instruktionerna i denna bruksanvisning 
eftersom du annars kan utsätta ditt barn för allvarliga 
skaderisker eller dödsfall.

! Använd INTE den här förstärkta bilbarnstolen om den 
är skadad eller om delar saknas.

! Låt INTE ditt barn bära stora/för stora kläder 
eftersom dessa kan förhindra att barnet sitter säkert 
och korrekt fastspänt med axelremmarna och 
grenbandet mellan benen.

Nödfall
Vid nödfall eller olyckor är det mycket viktigt att barnet omedelbart får 

första hjälpen och medicinsk behandling.

Produktinformation
För installation med ISOFIX-system

1. Det här förstärkta fasthållningsanordningssystemet för barn är en 
“i-Size”. Den är godkänd enligt FN-förordning nr 129, för användning 
i i-Size kompatibelt fordonssäte, placerad såsom indikeras av 
fordonstillverkarens bruksanvisning.

2. Vid tveksamheter ska antingen tillverkaren eller återförsäljaren av 
system för förstärkt bilbarnstol rådfrågas.

För installation med 3-punktsbälte

För installation med 3-punktsbälte + ISOFIX-system

1. Det här är ett i-Size-system för bälteskudde till förstärkt 
bilbarnstol. Den är godkänd enligt FN-förordning nr 129 för 
huvudsaklig användning i “i-Size sätespositioner” som indikeras av 
fordonstillverkare i fordonets bruksanvisning.

2. Vid tveksamheter ska antingen tillverkaren eller återförsäljaren av 
system för förstärkt bilbarnstol rådfrågas.

Material Plast, metall, tyg
Patent nr Patent under behandling
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Välj din installation Installationsbekymmer

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

se bilder 1  - 2

1. Den förstärkta bilbarnstolen levereras med löstagbart 
sidokrockskydd. Sidokrockskyddet MÅSTE användas på fordonets 
dörrsida. Installationen visas i 1 .

2. Tryck på frigöringsknappen för att ta bort sidokrockskyddet. 2

3. Förvara ordentligt när det inte används.

Använda sidokrockskyddet

Barnets 
storlek

Installations-
läge

Bild för 
installation Referensålder Stolposition

40 cm–105 cm/ 
≤19 kg

76 cm–105 cm/ 
≤19 kg

100 cm-135 cm

Bakåtvänd

Framåtvänd

Barnbilstol

Ung. 4 år

15 månader 
till ung. 4 år

3.5 - 10 år

Position 1-5

Position 1-5

Position 1-5
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Höjdjustering
för huvudstöd och axelselen

se bilder 3  - 7

Justera huvudstödet och kontrollera att axelselen har korrekt höjd 
enligt 3 & 4 & 5 & 6 & 7

!  Vid användning i bakåtvänt läge måste axelremmarnas höjd vara i 
jämnhöjd med eller strax under översta punkten på barnets axlar. 3

!  Vid användning i framåtvänt läge måste axelremmarnas höjd vara i 
jämnhöjd med eller strax ovanför översta punkten på barnets axlar. 
4

!  Vid användning i bälteskuddesläge måste axelremmarnas guide vara 
i jämnhöjd med barnets axlar. 5

Justera huvudstödets höjder genom att först klämma på 
justeringsspaken och samtidigt dra upp eller skjuta ner huvudstödet 
tills det klick på plats i en av de 14 olika positionerna. 7

!  Axelutrymmet ökas när höjden på huvudstödet justeras i 
positionerna 11 till 14.

se bilder 8  - 9

Tryck på knappen för lutningsjustering för att justera den förstärkta 
bilbarnstolen till den önskade positionen. 8 & 9

Det finns 5 lutningspositioner som kan användas i lägena bakåtvänd, 
framåtvänd och bälteskudde. 9

Lutningsjustering

se bilder 10 - 15

1. Infoga ISOFIX-fästen för att hjälpa till med installationen. 10

2. Tryck på ISOFIX-justeringsknappen för att förlänga ISOFIX. 12  -1& 
12  -2

3. Se till att båda ISOFIX-anslutningarna sitter fast i sina ISOFIX-
förankringspunkter. Färgerna på indikatorerna på båda ISOFIX-
anslutningarna skall vara helt gröna. 13  -1

!  Tryck på ISOFIX-justeringsknapparna igen medan du skjuter stolen 
bakåt tills det kommer i kontakt med fordonssätets ryggstöd.

4. När ISOFIX anslutits ska stödbenet dras nedåt mot golvet. När 
stödbenets indikator visar grön, innebär detta att stödbenet 
installerats korrekt. 13  -2

5. Tryck på stödbenets frigöringsknapp och justera stödbenets längd. 
13  -3

!  Var alltid noga med att stödbenet har direktkontakt med golvet och 
är i den låsta positionen även när barnet inte är i den.

Ta av från sätet
1. För att ta bort från fordonet så tryck på ISOFIX-justeringsknappen 

och dra tillbaka basen från sätet. Tryck sedan på och släpp 
kontakterna från fordonets ISOFIX.  14  -1 & 14  -2

2. För att förhindra skada under transporten så tryck på ISOFIX-
justerings-knappen 15  -1 och vik ihop anslutningen helt. 15  -2

Basinstallation
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4. Placera barnet i den förstärkta bilbarnstolen och trä båda armarna 
genom selen.

5. Aktivera spännet. Se 21

6. Dra ned bandinställningen och ställ in lämplig längd för att se till att 
barnet sitter ordentligt fast. 22

!  Ha alltid barnet säkert i selen som ska vara ordentligt åtdragen, ta 
bort eventuellt slack.

!  Se till att utrymmet mellan barnet och axelselens remmar är som 
tjockleken på en hand.

!  När sitsen har roterats på plats och sitter fast ordentligt blir 
roteringsknappen grön; i annat fall är den röd. 23

!  Kontrollera alltid att sitsen är i den låsta positionen (bakåtvänd/
framåtvänd) även när barnet inte är i den.

Använda det framåtvända läget 
(Barnets längd 76 cm–105 cm/barnets vikt  
19 kg/15 månader–ung. 4 år)

se bilder 24 - 31

!  Installera den förstärkta bilbarnstolen i baksätet och placera sedan 
barnet i den förstärkta bilbarnstolen.

Tryck på rotationsknappen för att rotera så att det blir enklare att sätta 
i/ta ut barnet från sidan. Rotera sedan sätet till framåtvänt läge. 24 &25

!  Tryck på rotationsknappen på vardera sidan för att rotera den 
förstärkta bilbarnstolen.

Spänna fast barnet
1. Förläng axelselens remmar genom att trycka på selens 

justeringsknapp medan du drar axelselen utåt för att lossa. 26  
2. Lossa bältesspännet på axelselen genom att trycka på den röda 

knappen. 27

!  Ta bort spädbarnsinsatsen i framåtvänt läge. 28

Använda det bakåtvända läget
(Barnets längd 40 cm – 105 cm/barnets vikt  
19 kg/spädbarn - 4 år)

se bilder 16 - 23

!  Installera den förstärkta bilbarnstolen i baksätet och placera sedan 
barnet i den förstärkta bilbarnstolen.

Tryck på roteringsknappen för att rotera så att det blir enklare att sätta 
i/ta ut barnet från sidan. Rotera sedan sätet till bakåtvänt läge. 16 & 17

!  Tryck på roteringsknappen på vardera sidan för att rotera den 
förstärkta bilbarnstolen.

Spänna fast barnet
1. Förläng axelselens remmar genom att trycka på selens 

justeringsknapp medan du drar axelselen utåt för att lossa. 18

2. Lossa selen genom att trycka på den röda knappen. 19

3. Fäst spännena på båda sidor av sätet som visas enligt 20 , de sitter 
på båda sidor om sätet och gör placeringen av barnet i det bakre 
läget mer praktiskt.

Använd spädbarnsinsats
  

Vår rekommendation är att hela spädbarnsinsatsen 
används tills barnet är 60 cm och den kan används 

tills barnet vuxit ur spädbarnsinsatsen. Spädbarnsin-
satsen ökar skyddet för sidostötar.



315 316

3. Placera spännets tungor på utsidan av den förstärkta bilbarnstolen 
så att tungorna hålls på plats.

4. Placera barnet i den förstärkta bilbarnstolen och trä båda armarna 
genom selen.

5. Aktivera spännet.
6. Dra ned bandinställningen och ställ in lämplig längd för att se till att 

barnet sitter ordentligt fast. 29

7. Tryck på knappen som slår från riktningslåset 30-1 medan du roterar 
sitsen till det framåtvända läget. 30-2

!  När sitsen har roterats på plats och sitter fast ordentligt blir 
roteringsknappen grön, i annat fall är den röd. 30

!  Kontrollera alltid att sitsen är i den låsta positionen (bakåtvänd/
framåtvänd) även när barnet inte är i den.

!  ISOFIX-anslutningarna måste fästas och låsas på ISOFIX-
förankringspunkterna. 31 -1

!  Stödbenet måste vara installerat korrekt med grön indikator. 31  -2
!  Ha alltid barnet säkert i selen som ska vara ordentligt åtdragen, ta 

bort eventuellt slack.
!  Använd INTE framåtvänt läge förrän ditt barns längd är minst 76 cm 

OCH barnet är 15 månader fyllda.

Använda bälteskuddesläge
(Barnets längd 100 cm–135 cm/3.5–10 år fyllda)

se bilder 32 - 39

!  Installera den förstärkta bilbarnstolen i baksätet och placera sedan 
barnet i den förstärkta bilbarnstolen.

!  Ta bort spädbarnsinsatsen i bälteskuddesläge.

Spänna fast barnet
1. Lossa bältesspännet på axelselen genom att trycka på den röda 

knappen. 33

2. Ta bort grenbandet och förvara det ordentligt. 34

3. Stoppa in grenband, axelband med skydd i utrymmena. 35&36&37

4. Justera huvudstödet så att nederdelen av huvudstödet är i nivå med 
barnets axlar.

5. Sätt fast fordonsspännet.
!  Axelbältet måste passera genom axelbältesguiden. 39-1
!  Färgen på indikatorerna på båda ISOFIX-fästanslutningarna skall 

vara helt gröna. 
!  Monteringen med ISOFIX-anslutningar i bälteskuddesläge är valfritt.   

Om ISOFIX-anslutningarna används är det noga att indikatorfärgerna på 
båda anslutningarna är helt gröna när de är fästa till ankarpunkterna. 39

!  Den förstärkta bilbarnstolen kan inte användas om fordonets 
säkerhetsbältesspänne (honan) är för långt för att förankra den 
förstärkta bilbarnstolen ordentligt. 39-2
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se bilder 44 - 53

Tryck på den röda knappen för att öppna spännet. 44

Följ stegen 45 - 53 för att ta bort det mjuka materialet.
För att sätta tillbaka det mjuka materialet, upprepa stegen ovan i 
omvänd ordning.

se bilder 40 - 43

 Borttagning av mjuka delar

 Använda suffletten

!  Förvara spädbarnsinsatsen utom barnets räckhåll.
!  Tvätta det mjuka materialet med kallt vatten under 30 °C.
!  Stryk inte det mjuka materialet.
!  Blek inte eller kemtvätta det mjuka materialet.
!  Använd inte outspädda rengöringsmedel, bensin eller andra 

organiska lösningsmedel för att tvätta den förstärkta bilbarnstolen 
eller basen. Det kan skada den förstärkta bilbarnstolen.

!  Det mjuka materialet ska inte torkas genom att vridas ur kraftigt. 
Det kan orsaka veck i det mjuka materialet.

!  Häng det mjuka materialet att torka i skuggan.
!  Ta bort den förstärkta bilbarnstolen från fordonssätet om den inte 

skall användas under en längre tid.

 Skötsel och underhåll
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       Velkommen til Joie™

Du har kjøpt et fullsertifisert barnesete av høy kvalitet. Dette 
produktet er egnet for bruk med barn med høyde og vekt opptil og 
135cm.

Les denne bruksanvisningen nøye og følg installasjonstrinnene, da 
dette er den ENESTE måten å beskytte barnet mot alvorlig skade 
eller død ved en ulykke og for at barnet skal få det behagelig mens 
produktet brukes.

Ta vare på bruksanvisningen for fremtidig oppslag.

Bekreft
For at bruk av dette forbedrede barnesetet fra Joie med i-Size 
ISOFIX-kontakter skal være i henhold til FN-forskrift nr. 129 må barnet 
være innenfor følgende mål.

Bakovervendt: Barnets høyde 40–105 cm / Barnets vekt  19 kg; 
Forovervendt: Barnets alder  15 m / Barnets høyde 76–105 cm / 
Barnets vekt  19 kg; Beltestol: Barnets høyde 100–135 cm;

Les alle instruksjonene i denne bruksanvisningen før du monterer og 
bruker produktet.

! VIKTIG: BEHOLD FOR FREMTIDIG OPPSLAG. LES NØYE.

! Vennligst behold hurtigstartguiden for fremtidig referanse.

Du finner garantiinformasjon på vårt nettsted: joiebaby.com

Deleliste

1 Hodestøtte
2 Setepute
3 Spenne
4 Justeringsnetting
5 Lastben
6 Ryggjusteringsknapp
7 Svinglås
8 Dreieknapp
9 Skulderbeltetrekk

10 Spedbarnsinnlegg
11 Hodestøttejusteringsspak
12 ISOFIX-justeringsknapp
13 Justeringsknapp for lastben
14 ISOFIX-kontakt
15 ISOFIX-kontaktførere
16 Sidestøtvern

*må kun brukes på dørsiden

Sørg for at det ikke er noen deler som mangler. Ta kontakt med 
forhandleren hvis noe mangler.

NO

Tilbehør
Kalesje

Tilbehør kan selges separat eller ikke 
avhengig av region.
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 ADVARSEL
! SØRG FOR at de stive gjenstandene og plastdelene 

på det forbedrede barnesetesystemet blir plassert 
og installert slik at de ikke kan hemmes av et 
flyttbart sete eller en av bilens dører under 
hverdagslig bruk av kjøretøyet.

! IKKE bruk bakovervendte forbedrede 
barnesetesystemer i sitteplasser der en aktiv 
frontkollisjonspute er installert.

! For at bruk av dette forbedrede barnesetet skal være 
i henhold til FN-forskrift nr. 129 må barnet være 
innenfor følgende mål:

! Babymodus: Barnets høyde 40–105 cm /  
maks. 19 kg:

 Småbarnmodus: Barnets høyde 76–105 cm /  
maks. 19 kg:

 Juniormodus: Barnets høyde 100–135 cm :
! VIKTIG - IKKE BRUK FREMOVERLENT FØR BARNET 

ER MINST 15 MÅNEDER (se instruksjonene).
! Det forbedrede barnesetet passer kanskje ikke i alle 

godkjente kjøretøy. 
! Alle remmer som holder det forbedrede barnesetet 

til kjøretøyet, skal være tette. Støtteben skal være i 
kontakt med kjøretøyets gulv. Eventuelle stropper 
som holder fast barnet skal tilpasses kroppen til 
barnet. Stroppene skal ikke vris.

 ADVARSEL
! Når barnet er satt i det forbedrede barnesetet, må 

sikkerhetsbeltet brukes riktig. Sørg for at midjebelte 
legges lavt slik at skrittet er godt festet og under 
press.

! Dette forbedrede barnesetet bør byttes ut når den 
har vært utsatt for tunge belastninger i en ulykke. En 
ulykke kan føre til skade som du ikke kan se.

! Vær oppmerksom på faren ved endringer eller tillegg 
til enheten som gjøres uten godkjenning fra 
gjeldende myndighet eller hvis ikke 
installasjonsinstruksjonene gitt av produsenten til 
det forbedrede barnesetet følges.

! Hold dette forbedrede barnesetet borte fra sollys, da 
det kan bli for varmt for huden til barnet. Ta alltid på 
det forbedrede barnesetet før du setter barnet i det.

! IKKE legg barnet i dette forbedrede 
barnesetesystemet uten tilsyn.

! All bagasje eller andre gjenstander som kan gi 
personskader ved kollisjon, skal være forsvarlig 
festet.

! Det forbedrede barnesete systemet SKAL IKKE 
BRUKES uten de myke delene.

! De myke delene skal ikke byttes ut med noen andre 
enn de som er anbefalt av produsenten, da de er 
vesentlige for ytelsen til barnesetet.
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 ADVARSEL
! Kontroller om dette forbedrede barnesetet kan 

monteres riktig i kjøretøyet før du kjøper det.
! INGEN forbedrede barneseter kan garantere full 

beskyttelse mot skade ved en ulykke. Riktig bruk av 
dette forbedrede barnesetet vil imidlertid redusere 
risikoen at barnet ditt blir alvorlig skadet eller dør.

! IKKE monter det forbedrede barnesetet å uten å 
følge instruksjonene i denne håndboken, ellers kan 
barnet utsettes for alvorlig fare for skade eller død.

! IKKE bruk det forbedrede barnesetet hvis det er 
skadet eller deler mangler.

! IKKE kle barnet i store/overdimensjonerte klær, da 
dette kan hindre at barnet blir , ordentlig og sikkert 
festet med skulderbeltestroppene og skrittremen 
mellom bena.

Nødsituasjon
Ved nødstilfeller eller ulykker er det viktigste at barnet blir tatt hånd 

om med førstehjelp og medisinsk behandling umiddelbart.

Produktinformasjon
For installasjon med ISOFIX-system

1. Dette er et «i-Size» forsterket barnesetesystem. Den er godkjent 
i henhold til FN-forskrift nr. 129, for bruk i i-Size-kompatible 
sitteplasser som angitt av kjøretøyprodusentene i brukerhåndboken 
til kjøretøyet.

2. Hvis du er i tvil, tar du kontakt med produsenten eller forhandleren 
av det forbedrede barnesetet.

For montering med 3-punktsbelte

For montering med 3-punktsbelte + ISOFIX-system

1. Dette er et i-Size beltepute forbedret barnesetesystem. Det 
er godkjent i henhold til FN-forskrift nr. 129 for bruk i «i-Size-
sitteplasser» som angitt av kjøretøyprodusentene i bruksanvisningen 
til kjøretøyet.

2. Hvis du er i tvil, tar du kontakt med produsenten eller forhandleren 
av det forbedrede barnesetet.

Materialer Plast, metall, tekstiler
Patentnr. Patentmeldt
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Velg installasjon Merknader for installasjon

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

se bilder 1  - 2

1. Det forsterkede barnesetet leveres med en avtagbar beskyttelse mot 
sidestøt. Beskyttelsen mot sidestøt MÅ brukes på dørsiden av 
kjøretøyet. Installasjon vist på 1 .

2. Trykk utløserknappen for å fjerne beskyttelsen mot sidestøt. 2

3. Oppbevar den riktig når den ikke er i bruk.

Bruk sidestøtbeskyttelse

Barnets 
størrelse

Installasjons-
modus

Figur for 
installasjon Referansealder Seteposisjon

40–105 cm/ 
≤19 kg

76–105 cm/ 
≤19 kg

100–135 cm

Bakovervendt

Fremovervendt

Beltestol

Ca. 4 år

15 måneder 
til ca. 4 år

3.5 år til 10 
år

Posisjon 1-5

Posisjon 1-5

Posisjon 1-5
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Høydejustering
for hodestøtte og skuldersele

se bilder 3  - 7

Juster hodestøtten og kontroller at skulderselen er i riktig høyde i 
henhold til 3 & 4 & 5 & 6 & 7

!  Ved bakovervendt bruk må høyden på skulderselesporene være på 
høyde med eller like under toppen av skuldrene til barnet. 3

!  Ved fremovervendt bruk må høyden på skulderselesporene være på 
høyde med eller like over toppen av skuldrene til barnet. 4

!  Ved bruk som beltestol må høyden på skulderselen være på høyde 
med skuldrene til barnet. 5

Trykk først justeringsspaken og trekk eller skyv ned hodestøtten til den 
klikker inn i en av de 14 posisjonene for å justere høyden på 
hodestøtten. 7

!  Skulderplassen blir større etter hvert som hodestøttehøyden justeres 
til posisjonene fra 11. til 14. plass.

se bilder 8  - 9

Trykk ryggjusteringsknappen for å sette det forbedrede barnesetet i 
ønsket posisjon. 8 & 9

Det er 5 hvileposisjoner som kan brukes for bakovervendt, 
fremovervendt og beltestolmodus. 9

Ryggjustering

se bilder 10 - 15

1. Sett inn ISOFIX-festeførerne for å hjelpe deg med installasjonen. 10

2. Trykk ISOFIX-justeringsknappen for å forlenge ISOFIX. 12  -1& 12  -2
3. Sørg for at begge ISOFIX-kontaktene er sikkert festet til ISOFIX-

ankerpunktene. Fargene på indikatorene på begge ISOFIX-
kontaktene skal være helt grønne. 13  -1

!  Trykk ISOFIX-justeringsknappene igjen mens du skyver setet tilbake 
til den kommer i kontakt med ryggen på bilsetet.

4. Når ISOFIX er festet, trekker du lastbenet ned på gulvet. Når 
lastbenindikatoren blir grønn, er lastbenet riktig montert. 13  -2

5. Klem utløserknappen for lastbenet, og juster lengden på lastbenet. 
13  -3

!  Sørg alltid for at støttebenet har direkte kontakt med gulvet og er i 
låst stilling selv når barnet ikke er i det.

Fjerne setet
1. Når du skal ta det ut av bilen, trykker du ISOFIX-justeringsknappen 

og trekker basen bort fra setet. Trykk og slipp deretter kontaktene 
fra bilens ISOFIX.  14  -1 & 14  -2

2. Trykk ISOFIX-justeringsknappen 15  -1 og brett kontakten helt for å 
forhindre skade under transport. 15  -2

Baseinstallasjon
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4. Legg barnet i det forsterkede barnesetet, og legg legge armer 
gjennom selen.

5. Fest spennen. Se 21

6. Trekk ned justeringsbåndet, og juster det til riktig lengde slik at 
barnet sitter godt fast. 22

!  Barnet skal alltid holdes godt i selen og strammet ordentlig; 
eventuelt slakk skal fjernes.

!  Sørg for at avstanden mellom barnet og skulderseleremmene har 
omtrent tykkelsen til en hånd.

!  Når setet er rotert på plass og riktig festet, viser dreieknappen grønt. 
Ellers viser den rødt. 23

!  Pass alltid på at setet er i låst posisjon (bakovervendt / 
fremovervendt) selv når barnet ikke er i det.

Fremovervendt bruk
(Barnets høyde 76–105 cm / Barnets vekt  19 kg / 
15 måneder – ca. 4 år)

se bilder 24 - 31

!  Installer det forbedrede barnesetet på baksetet, og sett deretter 
barnet i det forbedrede barnesetet.

Trykk dreieknappen for å dreie setet slik at det blir lett å sette barnet 
inn og ta det ut, og drei det rundt til fremovervendt stilling. 24 &25

!  Trykk dreieknappen på hver side for å dreie det forbedrede 
barnesetet.

Sikre barnet
1. Trykk selejusteringsknappen mens du trekker ut skulderselene for å 

løsne og forlenge skulderselebeltene. 26  
2. Lås opp låsespennen ved å trykke den røde knappen. 27

!  Fjern spedbarnsinnlegget i fremovervendt modus. 28

Bakovervendt bruk
(Barnets høyde 40–105 cm / Barnets vekt 19 kg / 
spedbarn til 4 år)

se bilder 16 - 23

!  Installer det forbedrede barnesetet på baksetet, og sett deretter 
barnet i det forbedrede barnesetet.

Trykk dreieknappen for å dreie setet slik at det blir lett å sette barnet 
inn og ta det ut, og drei det rundt til bakovervendt stilling. 16 & 17

!  Trykk dreieknappen på hver side for å dreie det forbedrede 
barnesetet.

Sikre barnet
1. Trykk selejusteringsknappen mens du trekker ut skulderselene for å 

løsne og forlenge skulderselebeltene. 18

2. Spenn opp selen ved å trykke den røde knappen. 19

3. Fest spennene på begge sidene av setet som vist på 20 . Disse er på 
begge sidene av setet for å gjøre det lettere å plassere barnet i 
bakovervendt modus.

Bruke spedbarnsinnlegg
  

Vi anbefaler at du bruker hele komfortinnlegget så 
lenge barnet er under 60 cm; det kan brukes til barnet 

blir for stort for spedbarnsinnlegget. 
Spedbarnsinnlegget øker beskyttelsen mot støt fra 

siden.
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3. Plasser spennetungene på utsiden av det forbedrede barnesetet slik 
at de holdes på plass.

4. Legg barnet i det forsterkede barnesetet, og legg legge armer 
gjennom selen.

5. Fest spennen.
6. Trekk ned justeringsbåndet, og juster det til riktig lengde slik at 

barnet sitter godt fast. 29

7. Trykk svinglås-knappen 30-1 mens du roterer setet slik at det er 
fremovervendt. 30-2

!  Når setet er rotert på plass og riktig festet, viser dreieknappen grønt, 
Ellers viser den rødt. 30

!  Pass alltid på at setet er i låst posisjon (bakovervendt / 
fremovervendt) selv når barnet ikke er i det.

!  ISOFIX-kontaktene må festes og låses på ISOFIX-ankerpunktene. 31

-1
!  Lastbenet må monteres riktig med grønn indikator. 31  -2
!  Barnet skal alltid holdes godt i selen og strammet ordentlig; 

eventuelt slakk skal fjernes.
!  IKKE bruk fremovervendt med mindre barnets høyde er minst 76 cm 

OG alder 15 måneder.

Bruke i beltestolmodus
(Barnets høyde 100–135 cm / 3.5–10 år)

se bilder 32 - 39

!  Installer det forbedrede barnesetet på baksetet, og sett deretter 
barnet i det forbedrede barnesetet.

!  Fjern spedbarnsinnlegget i beltestolmodus.

Sikre barnet
1. Lås opp låsespennen ved å trykke den røde knappen. 33

2. Fjern skrittbeltedekslet, og ta godt vare på det. 34

3. Pakk skrittremmen, skulderremmen med deksler bort i rommene.  
35&36&37

4. Juster hodestøtten slik at bunnen er på nivå med barnets skuldre.
5. Spenn fast med bilbeltet.
!  Skulderbeltet må legges gjennom skulderbelteføringen. 39-1
!  Fargene på indikatorene på begge ISOFIX-festekontaktene skal være 

helt grønne. 
!  Det er valgfritt å installere med ISOFIX-kontakter i beltestolmodus.   

Hvis ISOFIX-kontakter brukes, må du kontrollere at indikatorfargene 
på begge kontaktene er helt grønne når de er festet til 
ankerpunktene. 39

!  Det forbedrede barnesetet kan ikke brukes hvis bilens låsespennen i 
kjøretøyet (hunn-enden) er for lang til å forankre belteputen på en 
sikker måte. 39-2
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se bilder 44 - 53

Trykk den røde knappen for å frigjøre spennen. 44

Følg trinnene 45 - 53 for å ta av de myke delene.
Når du skal feste de myke delene igjen, gjentar du trinnene ovenfor i 
omvendt rekkefølge.

se bilder 40 - 43

 Ta av de myke delene

 Bruke kalesjen

! Oppbevar spedbarnsinnlegget på et sted utenfor barns rekkevidde.

! Vask de myke delene med kaldt vann under 30 °C.

! Ikke stryk de myke delene.

! Ikke bruk blekemiddel eller tørrens på de myke delene.

! Ikke bruk ufortynnede vaskemidler bensin eller andre organiske 
løsemidler til å vaske det forbedrede barnesetet eller basen. Det 
kan føre til skade på det forbedrede barnesetet.

! Ikke vri opp de myke delene med stor kraft for å tørke dem. Det kan 
gjøre dem rynket.

! Tørk de myke delene i skyggen.

! Fjern det forbedrede barnesetet fra bilsetet hvis det ikke skal 
brukes på lengre tid.

 Stell og vedlikehold
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       Tervetuloa Joie™-perheeseen
Olet ostanut korkealaatuisen, täysin sertifioidun lapsiturvallisen 
lapsen turvaistuimen. Tämä tuote soveltuu käytettäväksi pituudeltaan 
enintään 135cm.

Lue nämä ohjeet huolellisesti ja toimi asennusvaiheiden mukaisesti, 
koska tämä on AINOA tapa suojata lasta vakavalta vammalta tai 
kuolemalta onnettomuustilanteessa, ja tarjota lapselle mukavuutta 
tätä tuotetta käytettäessä.

Säilytä nämä käyttöohjeet tulevaa käyttöä varten.

Varmista
Käyttääksesi tätä Joie parannettua lasten turvaistuinta YK:n sääntö 
nro 129:n mukaisilla i-Size ISOFIX -liittimillä, lapsen on täytettävä 
seuraavat vaatimukset.

Taaksepäin suunnattu: Lapsen pituus 40–105 cm / Lapsen paino  19 
kg; 
Eteenpäin suunnattu: Lapsen ikä  15 kk / Lapsen pituus 76–105 cm / 
Lapsen paino  19 kg; 
Istuinkoroke: Lapsen pituus 100–135 cm ;

Lue kaikki tämän käyttöoppaan ohjeet ennen tämän tuotteen 
asennusta ja käyttöä.

! TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN. LUE 
HUOLELLISESTI.

! Säilytä pikaopas tulevaa käyttöä varten.

Tutustuaksesi takuutietoihin, siirry  
verkkosivustollemme joiebaby.com

Osaluettelo

1 Päätuki
2 Istuintyyny
3 Solki
4 Säätönauhakudos
5 Tukijalka
6 Kallistuksen säätöpainike
7 Kääntölukko pois päältä
8 Pyörivä painike
9 Hartiavaljaiden suojukset

10 Vauvalisävaruste
11 Päätuen säätövipu
12 ISOFIX-säätöpainike
13 Tukijalan säätöpainike
14 ISOFIX-liitin
15 ISOFIX-kiinnitysohjaimet
16 Sivutörmäyssuojus

*Käytettävä vain ovipuolella

Varmista, ettei mitään osia puutu. Ota yhteyttä jälleenmyyjään, 
jos jotakin puuttuu.

FI

Lisävaruste
Kuomu

Lisävarusteita voidaan myydä erikseen tai 
niitä ei ole saatavilla alueen mukaan.
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 VAROITUS
! PIDÄ huoli, että parannetun lapsen turvaistuimen 

jäykät kohteet ja siirrettävissä tulevat sijoitetuiksi 
niin, että niiden juuttuminen siirrettävään istuimeen 
tai ajoneuvon oveen on jokapäiväisessä käytössä 
epätodennäköistä.

! ÄLÄ käytä taaksepäin suunnattua parannettua 
lasten turvaistuinta istuimilla, joihin on asennettu 
aktiivinen frontaalinen turvatyyny.

! Käyttääksesi tätä parannettua lasten turvaistuinta 
Yhdistyneiden Kansakuntien säädöksen nro 129 
mukaisesti, lasten turvaistuin on täytettävä 
seuraavat vaatimukset.

! Vauvatila: Lapsen pituus 40–105 cm / paino maks.  
19 kg;

 Taaperotila: Lapsen pituus 76–105 cm / paino maks. 
19 kg;

 Junioritila: Lapsen pituus 100-135 cm;
! TÄRKEÄÄ - ÄLÄ KÄYTÄ KASVOT MENOSUUNTAAN 

-ASENTOA ENNEN KUIN LAPSI ON IÄLTÄÄN YLI 15 
KUUKAUTTA (Katso ohjeet).

! Parannettu lasten turvaistuin ei ehkä sovi kaikkiin 
hyväksyttyihin ajoneuvoihin. 

! Kaikkien hihnojen, jotka kiinnittävät parannetun 
lapsen turvaistuimen ajoneuvoon, tulee olla tiukkoja, 
kaikkien tukijalkojen tulee olla kosketuksissa 
ajoneuvon lattiaan, kaikkien hihnojen tulee olla 
säädetty lapsen keholle sopiviksi eivätkä hihnat saa 
olla kiertyneitä.

 VAROITUS
! Kun lapsi on asetettu tähän parannettuun lasten 

turvaistuimeen, turvavyötä on käytettävä oikein. 
Varmista, että kaikkia sylihihnoja pidetään alhaalla 
niin, että lantio on kiinnittynyt lujasti, on 
kuormitettava.

! Tämä parannettu lasten turvaistuin tulee vaihtaa, jos 
se on altistunut voimakkaille rasituksille 
onnettomuudessa. Onnettomuus voi aiheuttaa 
silmille havaitsematonta vahinkoa.

! Pidä mielessä vaara, joka aiheutuu ilman 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksyntää tehdyistä 
muutoksista tai lisäyksistä, ja vaaroja, jotka 
aiheutuvat siitä, ettei lasten parannetun 
turvaistuimen valmistajan toimittamia 
asennusohjeita noudateta tarkasti.

! Pidä tämä parannettu lasten turvaistuin poissa 
auringonpaisteesta, siitä voi tulla liian kuuma lasten 
iholle. Tunnustele parannettua lasten turvaistuinta 
ennen lapsen asettamista siihen.

! ÄLÄ KOSKAAN jätä lasta valvomatta tähän 
parannettuun lapsen turvaistuimeen.

! Kaikki matkatavarat tai muut esineet, jotka voivat 
aiheuttaa vammoja törmäystilanteessa, on 
kiinnitettävä kunnolla.

! Parannettua lasten turvaistuinjärjestelmää EI SAA 
KÄYTTÄÄ ilman pehmyttarvikkeita.

! Pehmyttarvikkeita ei saa vaihtaa muihin kuin 
valmistajan suosittelemiin, koska pehmyttarvikkeet 
muodostavat kiinteän osan turvajärjestelmän 
suorituskyvystä.
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 VAROITUS
! Tarkista, voidaanko tämä parannettu lasten turvais-

tuinjärjestelmä asentaa oikein ajoneuvoosi ennen 
kuin ostat sen.

! MIKÄÄN parannettu lasten turvaistuin ei takaa täyttä 
suojausta vammalta onnettomuudessa. Tämän 
parannetun lasten turvaistuimen oikea käyttö 
kuitenkin vähentää lapsen vakavan vamman tai 
kuoleman vaaraa.

! ÄLÄ asenna tätä parannettua lasten turvaistuinta 
noudattamatta tämän käyttöoppaan ohjeita, muuten 
saatat asettaa lapsen vakavaan loukkaantumisen tai 
kuoleman vaaraan.

! ÄLÄ käytä tätä parannettua lasten turvaistuinta, jos 
se on vahingoittunut, tai jos siitä puuttuu osia.

! ÄLÄ pue lasta väljiin / liian suuriin vaatteisiin, se voi 
estää lasten turvallisen kiinnittämisen hartiavaljaisiin 
ja haarahihnaan jalkojen välissä.

Hätätilanne
Hätätilanteessa tai onnettomuuden sattuessa kaikkein tärkeintä on 
ensiavun saaminen lapselle ja hakeutuminen välittömästi 

lääketieteelliseen hoitoon.

Tuotetiedot
Kiinnittämiseen ISOFIX-järjestelmällä

1. Tämä on “i-Size” tehostettu lapsen turvaistuin. Se on hyväksytty 
Yhdistyneiden Kansakuntien säädöksen nro 129 mukaisesti 
käytettäväksi i-Size-yhteensopivissa istumasijainneissa, jotka 
ajoneuvon valmistaja on osoittanut ajoneuvon käyttöoppaassa.

2. Jollet ole varma, ota yhteyttä parannetun lasten 
turvaistuinjärjestelmän valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Asennus 3-pisteturvavyöllä

Asennus 3-pisteturvavyöllä ja ISOFIX-järjestelmällä

1. Tämä on i-Size-parannetun lapsen turvaistuimen istuinkoroke. Se 
on hyväksytty Yhdistyneiden Kansakuntien säädöksen nro 129 
mukaisesti käytettäväksi ensisijaisesti “i-Size-istuinpaikoissa”, kuten 
ajoneuvojen valmistajien ajoneuvon käyttöoppaissa on ilmoitettu.

2. Jollet ole varma, ota yhteyttä parannetun lasten 
turvaistuinjärjestelmän valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Materiaalit  Muovit, metalli, kankaat
Patenttinumero  Patentteja vireillä



341 342

 

 

ECE
R129

 

  

or

Valitse asennuksesi Asennuksessa huomioitavaa

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

katso kuvat 1  - 2

1. Parannettu lasten turvaistuin on varustettu irrotettavalla 
sivutörmäyssuojalla. Tätä sivutörmäyssuojaa ON käytettävä 
ajoneuvon ovipuolella. Asennus näytetty kohdassa 1 .

2. Paina vapautuspainiketta irrottaaksesi sivutörmäyssuojan. 2

3. Säilytä sitä oikein, kun se ei ole käytössä.

Käytä sivutörmäyssuojaa

Lapsen koko Asennustila Asennuskaavio Viiteikä Istumapaikka

40–105 cm / 
≤19 kg

76–105 cm / 
≤19 kg

100–135 cm 

Taaksepäin 
suunnattu

Kasvot 
menosuuntaan

Istuinkoroke

Noin 4 
vuotta

15 kuukauden 
ikäisestä noin 
4-vuotiaaseen

3.5–10 
vuotta

Sijainti 1-5

Sijainti 1-5

Sijainti 1-5
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Korkeuden asetus
Päätuelle ja hartiavaljaille

katso kuvat 3  - 7

Säädä päätuki ja tarkista, että valjaiden hihnat ovat oikealla korkeudella 
kuvien 3 ja 4 ja 5 ja 6 ja 7  mukaisesti.
!  Käytettäessä taaksepäin suunnatussa tilassa, hartiavaljaiden 

korkeuden on oltava samalla tasolla kuin lapsen hartiat tai juuri 
niiden alapuolella. 3

!  Käytettäessä kasvot menosuuntaan -tilassa, hartiavaljaiden 
korkeuden on oltava samalla tasolla kuin lapsen hartiat tai juuri 
niiden yläpuolella. 4

!  Käytettäessä istuinkoroketilassa, hartiavyön ohjainten on oltava 
samalla tasolla lapsen hartioiden kanssa. 5

Päätuen korkeuksia säätääksesi, paina ensin säätövipua, sitten vedä tai 
paina alas päätukea, kunnes se naksahtaa yhteen14 asennosta. 7

!  Hartiatila laajenee, kun päätuen korkeus on säädetty sijainteihin 
11–14.

katso kuvat 8  - 9

Paina kallistuksen säätöpainiketta säätääksesi parannetun lapsen 
turvaistuimen haluttuun asentoon. 8 ja 9

5 kallistusasento on käytettävissä taaksepäin suunnatussa, kasvot 
menosuuntaan - ja istuinkoroketilassa. 9

Kallistuksen säätö

katso kuvat 10 - 15

1. Liitä ISOFIX-ohjaimet helpottaaksesi asennusta. 10

2. Paina ISOFIX-säätöpainiketta laajentaaksesi ISOFIX-liitintä. 12  -1 ja
12  -2

3. Varmista, että molemmat ISOFIX-liittimet on kiinnitetty tiukasti niiden 
ISOFIX-kiinnityspisteisiin. Molempien ISOFIX-liittimien ilmaisinten 
tulisi olla kokonaan vihreitä. 13  -1

!  Paina ISOFIX-säätöpainikkeita uudelleen samalla, kun painat 
tuotteen selkänojaa, kunnes se tulee kosketuksiin ajoneuvon 
selkätuen kanssa.

4. Kiinnitettyäsi ISOFIX-liittimen, vedä tukijalka alas lattiaan. Kun 
tukijalan ilmaisin näkyy vihreänä, se on asennettu oikein. 13  -2

5. Purista tukijalan vapautuspainiketta ja säädä sitten tukijalan pituutta. 
13  -3

!  Varmista aina, että tukijalka on suorassa kosketuksessa lattiaan ja 
että se on lukitussa asennossa myös silloin, kun lapsi ei ole siinä.

Istuimen irrottaminen
1. Poistaaksesi turvaistuimen ajoneuvosta, paina ISOFIX 

-säätöpainiketta ja vedä alusta irti istuimesta. Paina ja vapauta sitten 
kiinnikkeet ajoneuvon ISOFIX-kiinnityspisteistä.  14  -1 & 14  -2

2. Estääksesi siirronaikaisen vahingon, paina ISOFIX-säätöpainiketta 15  
-1 ja taita liitin kokonaan. 15  -2

Alustan asennus
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4. Aseta lapsi parannettuun lasten turvaistuimeen ja vie molemmat 
kädet valjaiden läpi.

5. Kiinnitä solki. Katso kuva 21

6. Vedä säätönauhakudos alas ja säädä se oikeaan pituuteen niin, että 
lapsi on kiinnitetty tiukasti. 22

!  Pidä lapsi aina kiinnitettynä valjaisiin, jotka on kiristetty oikein 
poistamalla löysyys.

!  Varmista, että tila lapsen ja hartiavaljaiden hihnojen välillä on noin 
yhden kämmenen paksuuden mittainen.

!  Kun istuin on käännetty paikalleen ja asianmukaisesti kiinnitetty, 
pyörityspainike näyttää vihreää, muutoin se näyttää punaista. 23

!  Varmista aina, että istuin on lukitussa asennossa (selkä 
menosuuntaan / selkä menosuuntaan) myös silloin, kun lapsi ei ole 
siinä.

Käyttö eteenpäin suunnatussa 
tilassa
(Lapsen korkeus 76cm-105cm/lapsen paino 19kg/ 
15 kuukautta - noin 4 vuotias)

katso kuvat 24 - 31

!  Asenna parannettu lapsen turvaistuin ajoneuvon takaistuimelle ja 
aseta sitten lapsi parannettuun lapsen turvaistuimeen.

Paina kiertopainiketta lapsen sivulle lastaamisen/purkamisen 
helpottamiseksi ja käännä istuin sitten eteenpäin suunnattuun 
asentoon. 24 &25

!  Paina kiertopainiketta jommalla kummalla puolella kiertääksesi 
parannettua lapsen turvaistuinta.

Lapsen kiinnittäminen
1. Pidentääksesi hartiavaljaiden vöitä, paina valjaiden säätöpainiketta 

samalla, kun vedät ulos hartiavaljaiden hihnoja löysätäksesi niitä. 26  
2. Avaa valjaiden soljen lukitus painamalla punaista painiketta. 27

!  Irrota vauvansisäistuin, kun vaunu on selkä menosuuntaan. 28

Käyttö taaksepäin suunnatussa 
tilassa
(Lapsen pituus 40–105 cm / Lapsen paino  19kg /  
Vauva - 4 vuotias)

katso kuvat 16 - 23

!  Asenna parannettu lapsen turvaistuin ajoneuvon takaistuimelle ja 
aseta sitten lapsi parannettuun lapsen turvaistuimeen.

Paina kiertopainiketta lapsen sivulle asettamisen/purkamisen 
helpottamiseksi ja käännä istuin sitten selkä menosuuntaan. 16 & 17

!  Paina kiertopainiketta jommalla kummalla puolella kiertääksesi 
parannettua lapsen turvaistuinta.

Lapsen kiinnittäminen
1. Pidentääksesi hartiavaljaiden vöitä, paina valjaiden säätöpainiketta 

samalla, kun vedät ulos hartiavaljaiden hihnoja löysätäksesi niitä. 18

2. Avaa soljen lukitus painamalla punaista painiketta. 19

3. Kiinnitä istuimen molemmilla puolilla olevat soljet, jotka on esitetty 
kuvassa 20  ja jotka sijaitsevat istuimen molemmilla puolilla, jotta 
lapsen asettaminen selkä menosuuntaan on helpompaa. 

Vauvalisävarusteen käyttö
  

On suositeltavaa käyttää koko vauvalisäosaa, kun 
vauva on alle 60 cm:n pituinen, ja sitä voi käyttää, 

kunnes hän on kasvanut lisäosaa pitemmäksi. Vauvan 
lisäosa parantaa sivutörmäyssuojausta.
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3. Aseta soljen kielekkeet tehostetun lasten turvalaitteen ulkosivulla 
olevaa niin, että kielekkeet pysyvät paikallaan.

4. Aseta lapsi parannettuun lasten turvaistuimeen ja vie molemmat 
kädet valjaiden läpi.

5. Kiinnitä solki.
6. Vedä säätönauhakudos alas ja säädä se oikeaan pituuteen niin, että 

lapsi on kiinnitetty tiukasti. 29

7. Paina kääntölukituksen poiskytkentäpainiketta 30-1 samalla, kun 
käännät istuimen eteenpäin suunnattuun tilaan. 30-2

!  Kun istuin on käännetty paikalleen ja kunnolla kiinni, pyörityspainike 
näyttää vihreää, muutoin se näyttää punaista. 30

!  Varmista aina, että istuin on lukitussa asennossa (selkä 
menosuuntaan / selkä menosuuntaan) myös silloin, kun lapsi ei ole 
siinä.

!  ISOFIX-liittimien tulee olla kiinni ja lukittuina ISOFIX-
kiinnityspisteisiin. 31 -1

!  Tukijalka on asennettava oikein niin, että vihreä ilmaisin on 
näkyvissä. 31  -2

!  Pidä lapsi aina kiinnitettynä valjaisiin, jotka on kiristetty oikein 
poistamalla löysyys.

!  ÄLÄ käytä selkä menosuuntaan -tilaa ennen kuin lapsesi pituus on 
vähintään 76 cm JA 15 kuukauden ikäinen.

Käyttö istuinkoroketilassa
(Lapsen pituus 100–135 cm 3.5 - 10-vuotias)

katso kuvat 32 - 39

!  Asenna parannettu lapsen turvaistuin ajoneuvon takaistuimelle ja 
aseta sitten lapsi parannettuun lapsen turvaistuimeen.

!  Poista vauvalisäosa istuinkoroketilaa käytettäessä

Lapsen kiinnittäminen
1. Avaa valjaiden soljen lukitus painamalla punaista painiketta. 33

2. Poista haaravyö ja säilytä sitä asianmukaisesti. 34

3. Työnnä haarahihna ja hartiahihna kansineen lokeroihinsa. 35 ja36 ja37

4. Säädä päätuki niin, että päätuen pohja on samalla tasolla kuin lapsen 
hartiat.

5. Kiinnitä soljella ajoneuvon turvavyöhön.
!  Hartiavyön on kuljettava hartiavyön ohjaimen kautta. 39-1
!  Molempien ISOFIX-liittimien ilmaisinten tulisi olla kokonaan vihreitä. 
!  Asennus ISOFIX-liittimillä istuinkoroketilassa on valinnainen.   Jos 

ISOFIX-liittimiä käytetään, varmista, että molempien liittimien 
merkkivärit ovat kokonaan vihreitä, kun ne on kiinnitetty 
kiinnityspisteisiin. 39

!  Parannettua lapsen turvaistuinta ei voi käyttää, jos ajoneuvon 
turvavyön solki (naaras-solkipää) on liian pitkä parannetun lapsen 
turvajärjestelmän pitävään ankkurointiin. 39-2



349 350

katso kuvat 44 - 53

Paina punaista painiketta soljen avaamiseksi. 44

Toimi vaiheiden 45 - 53 mukaisesti irrottaaksesi pehmyttarvikkeet.
Kiinnittääksesi pehmyttarvikkeet takaisin pakoilleen, toista yllä esitetyt 
vaiheet käänteisessä järjestyksessä.

katso kuvat 40 - 43

 Irrota pehmyttarvikkeet

 Kuomun käyttö

!  Säilytä vauvalisäosaa lasten ulottumattomissa.

!  Pese pehmyttarvikkeet alle 30 °C -asteisessa kylmässä vedessä.

!  Älä silitä pehmyttarvikkeita.

!  Älä valkaise tai kuivapese pehmyttarvikkeita.

!  Älä käytä laimentamatonta neutraalia pesuainetta, bensiiniä tai 
muita orgaanisia liuottimia parannetun lapsen turvaistuimen tai 
alustan pesemiseen. Se voi vahingoittaa parannettua lasten 
turvaistuinta.

!  Älä kuivaa pehmyttarvikkeita kiertämällä niitä suurella voimalla. 
Siitä voi jäädä pehmyttarvikkeisiin ryppyjä.

!  Ripusta pehmyttarvikkeet kuivumaan varjoon.

!  Irrota parannettu lapsen turvaistuin ajoneuvon istuimesta, jos sitä ei 
käytetä pitkään aikaan.

 Hoito ja kunnossapito
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≤19 kg

100–135 cm



359 360

 3 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7

!
3

!
4

!  
5

6 & 7

!  

 8 9

8 & 9

9

12   12  

13  

!  

13  

13  

!  

14   14  

 
15  15  

 16 23

!  

16&17

!  

 10 15

 
10



361 362

18  
19  

20

21

22

!  

!  

!  
23

  

 24 31

!

24&25

!

26  
27  

!  
28  

29  

30  

!  
30

!

!  
31  



363 364

 32 39

!

!  

33  
34

35&36&37

!  39  

!  

!  

39  

!  
39  

 44 53

 44

45 53 

 40 43

! 

! 

! 

! 

! 

! 

! 

!  
31  

!

!



365 366

14
16

12

13

1

2

3

5

4

9

8

10

15

11

7

6

    

       Tere! Mina olen Joie™

Ostsite kvaliteetse turvaistme, millel on kõik vajalikud sertifikaadid. 
Toode sobib kasutamiseks lapsele pikkusega kuni 135 cm.

Lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi ja järgige paigaldamise 
samme, sest see on AINUS viis, et teie laps oleks õnnetusjuhtumi 
korral kaitstud tõsiste vigastuste või surma eest ning et toote 
kasutamine oleks lapsele mugav.

Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Palun kinnitage
Selle Joie täiustatud turvaistme kasutamisel ÜRO määrusele nr 
129 vastava i-Size ISOFIX-kinnitustega kehtivad lapsele järgmised 
nõuded.

Seljaga sõidusuunas: Lapse pikkus 40–105 cm / lapse kaal  19 kg; 

Näoga sõidusuunas: Lapse vanus  15 kuud / lapse pikkus 76–105 cm / 

lapse kaal  19 kg; istmekõrgendi: lapse pikkus 100–135 cm;

Lugege kõik selles juhendis olevad juhised läbi, enne kui hakkate 
toodet paigaldama.

! TÄHTIS! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS. LUGEGE 
TÄHELEPANELIKULT.

! Palun säilitage kiirkäivitusjuhend edaspidiseks kasutamiseks.

Garantiiteabe leiate meie veebisaidilt aadressil joiebaby.com

Osad

1   Peatugi
2   Istmepadi
3   Pannal
4   Reguleerimisrihm
5   Tugijalg
6   Kalde reguleerimisnupp
7   Suunalukusti
8   Pöördnupp
9   Õlarihmade katted

10   Imikuiste
11   Peatoe reguleerimishoob
12   ISOFIX-i reguleerimisnupp
13   Tugijala reguleerimisnupp
14   ISOFIX-pistik
15   ISOFIX-i juhikud
16   Külgmine löögikaitse

*kasutada ainult ukse pool

Veenduge, et kõik osad on alles. Kui mõni osa on puudu, võtke 
ühendust müüjaga.

ET

Valikuine
Katus

Sõltuvalt piirkonnast võivad tarvikud olla saadaval 
eraldi või üldse mitte.
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 HOIATUS
! JÄLGIGE kindlasti, et täiustatud turvaistme jäigad 

komponendid ja plastosad ei jääks igapäevasel 
kasutamisel liigutatava autoistme või auto ukse 
vahele.

! ÄRGE KASUTAGE täiustatud turvaistet seljaga 
sõidusuunas asendis sõiduki istekohal, mille 
eesmine turvapadi on aktiveeritud.

! Selle täiustatud turvaistme kasutamisel vastavalt 
määrusele UN R129 kehtivad lapsele järgmised 
nõuded.

! Seljaga sõidusuunas: lapse pikkus 40–105 cm / kaal 
kuni 19kg;

 Näoga sõidusuunas: lapse pikkus 76–105 cm / kaal 
kuni 19 kg;

 Istmekõrgendi asend: lapse pikkus 100–135 cm;
! ITÄHTIS – ÄRGE KASUTAGE NÄOGA SÕIDUSUUNAS 

ASENDIS ENNE, KUI LAPSE VANUS ON ÜLE 15 KUU 
(vt juhiseid).

! Täiustatud turvaiste ei pruugi kõigisse tunnustatud 
sõidukitesse sobida. 

! Kõik rihmad, mis täiustatud turvaistet sõidukis 
hoiavad, peavad olema pingul; tugijalad peavad 
toetuma auto põrandale; kõik last kinni hoidvad 
rihmad peavad olema reguleeritud vastavalt lapse 
kehale ja rihmad ei tohi olla keerdus.

 HOIATUS
! Kui laps on pandud sellele täiustatud turvaistmele, 

tuleb turvavöö nõuetekohaselt kinnitada. Veenduge, 
et sülerihm paikneb üsna madalal ja kinnitub üle 
lapse puusade.

! Kui täiustatud turvaiste saab tugeva löögi või satub 
õnnetusse, tuleb turvaiste välja vahetada. Õnnetus 
võib turvaistet kahjustada viisil, mida pole näha.

! Kaaluge kindlasti võimalikke ohte, mis kaasnevad 
seadme muutmise või täiendamisega viisil, milleks 
pole pädeva asutuse heakskiitu, või täiendava 
turvaistme paigaldamisega moel, mis ei vasta 
täpselt selle tootja paigaldusjuhistele.

! Ärge hoidke seda täiustatud turvaistet päikese käes, 
vastasel juhul võib see olla lapse jaoks liiga kuum. 
Enne lapse panemist täiustatud turvaistmele 
kontrollige alati istme temperatuuri seda 
puudutades.

! ÄRGE jätke täiustatud turvaistmel olevat last 
järelevalveta.

! Kõik pakid ja muud esemed, mis võivad kokkupõrke 
korral last vigastada, tuleb sõidukis nõuetekohaselt 
kinnitada.

! Täiustatud turvaistet EI TOHI KASUTADA ilma 
polstriteta.

! Seame polstreid ei tohi asendada osadega, mida 
tootja ei soovita, sest polstrid on turvaistme 
toimimiseks vajalikud lahutamatud osad.
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 HOIATUS
! Enne täiustatud turvaistme ostmist kontrollige 

kindlasti, kas seda saab teie sõidukisse 
nõuetekohaselt paigaldada.

! ÜKSKI täiustatud turvaiste ei taga õnnetuse korral 
täielikku kaitset vigastuste eest. Täiustatud 
turvaistme nõuetekohane kasutamine aitab aga 
vähendab tõsist vigastus- ja surmaohtu.

! ÄRGE paigaldage täiustatud turvaistet sõidukisse 
viisil, mis ei vasta selles juhendis toodud juhistele, 
sest muidu võite lapele põhjustada tõsise vigastus- 
või surmaohu.

! ÄRGE kasutage täiustatud turvaistet, mille osad on 
kahjustatud või puuduvad.

! ÄRGE pange lapsele selga liiga suuri/pakse riideid, 
sest need võivad takistada lapse nõuetekohast 
kinnitamist õlarihmade ja jalgeade vahel oleva 
rihmaga.

Õnnetuse korral
Kui juhtub õnnetus, laske oma lapsele kindlasti anda kohe esmaabi ja 

vajadusel meditsiinilist ravi.

Tooteteave
Paigaldamiseks ISOFIX-süsteemiga

1. See on i-Size’i täiustatud turvaiste. Seade on heaks kiidetud 
kasutamiseks ÜRO määrusele nr 129 vastavatel sõiduki i-Size’iga 
ühilduvatel istekohtadel, mis on näidatud sõiduki tootjad 
kasutusjuhendis.

2. Kahtluse korral küsige nõu täiustatud turvaistme tootjalt või 
edasimüüjalt.

Paigaldamine 3-punkti turvavööga istmele

Paigaldamiseks 3-punkti turvavöö + ISOFIX-süsteemiga

1. See on i-Size’i täiustatud näoga sõidusuunas turvaiste. Seade on 
heaks kiidetud kasutamiseks peamiselt ÜRO määrusele nr 129 
vastavatel sõiduki i-Size’iga istekohtadel, mis on näidatud sõiduki 
tootjad kasutusjuhendis.

2. Kahtluse korral küsige nõu täiustatud turvaistme tootjalt või 
edasimüüjalt.

Materjalid Plastid, metall, kangad
Patendi nr Patenditaotlus esitatud
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ECE
R129

 

  

or

Valige sobiv paigaldusviis Probleemid paigaldamisel

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

vt pilte 1  – 2

1. Täiustatud turvaistmega on kaasas eemaldatav külgmine löögikaitse. 
Parima kaitse tagamiseks TULEB külgmine löögikaitse paigutada 
sõiduki ukse poole. Paigaldamine on näidatud 1 .

2. Külgmise löögikaitse eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu. 2

3. Kui seda ei kasutata, ange see korralikult hoiule.

Kasutage külgmist löögikaitset

Lapse suurus

40 cm – 105 cm/ 
≤19kg

Paigaldusviis Paigaldusjoonis Ligikaudne 
iga

Istme 
asend

76cm – 105 cm/ 
≤19kg

Seljaga 
sõidusuunas

Näoga 
sõidusuunas

Umbes 4 
aastat

15 kuud 
kuni umbes 

4 aastat

3,5 kuni 10 
aastat

100 cm – 135 cm Istmekõrgendi

Asendid 
1-5

Asendid 
1-5

Asendid 
1-5
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Kõrguse reguleerimine
Peatoe ja õlarihmade kõrgus

vt pilte 3  – 7

Reguleerige peatoe kõrgust ja kontrollige, kas õlarihmad on õiges 
asendis vastavalt joonistele 3 , 4 , 5 , 6  ja 7

!  Seljaga sõidusuunas kasutades peab õlarihm olema lapse õlgade 
kõrgusel või veidi allpool. 3

!  Näoga sõidusuunas kasutades peab õlarihm olema lapse õlgade 
kõrgusel või veidi kõrgemal. 4

!  Näoga sõidusuunas kasutamisel peavad õlarihmade juhikud olema 
lapse õlgade kõrgusel. 5

Peatoe kõrguse reguleerimiseks vajutage esmalt reguleerimishooba ja 
tõmmake peatoetuge üles või lükake alla ning fikseerige ühte 14 
asendist. 6  ja 7

!  Õlaruum laieneb, kui peatugi reguleeritakse asenditesse 11–14.

vt pilte 8  – 9

Vajutage kalde reguleerimisnuppu, et reguleerida täiustatud turvaiste 
õigesse asendisse. 8  ja 9

Kaldenurki on 5 ja neid saab kasutada nii näoga sõidusuunas, seljaga 
sõidusuunas kui ka istmekõrgendi asendis. 9

Kalde reguleerimine Kasutamine seljaga sõidusuunas 
asendis
(Lapse pikus 40–105 cm / lapse kaal 19 kg /  
imik – 4-aastane)

2. ISOFIX-i pikendamises vajutage ISOFIX-i reguleerimisnuppu. 12  -1 
12  -2

3. Veenduge, et mõlemad ISOFIX-pistikud on korralikult ISOFIX-
ankrutega ühendatud. Mõlema ISOFIX-i kinnituse asendinäidikud 
peavad olema täiesti rohelised. 13  -1

!  Vajutage uuesti ISOFIX-i reguleerimisnuppe, lükates samal ajal istet 
tahapoole sõidukiistme seljatoe vastu.

4. Pärast ISOFIX-iga kinnitamist tõmmake tugijalg põrandani. Kui 
tugijala indikaator on roheline, on tugijalg õigesti paigaldatud. 13  -2

5. Vajutage tugijala vabastusnuppu ja reguleerige tugijala pikkust. 13  -3
!  Veenduge, et tugijalg toetuks alati põrandale ja oleks lukustatud, 

isegi kui laps pole turvaistmel.

Istme eemaldamine
1. Istme aluse autost eemaldamiseks vajutage ISOFIX-i 

reguleerimisnuppu ja tõmmake alus istmest eemale. Seejärel 
vajutage sõidukiu ISOFIX-kinnitusi ja vabastage need. 14  -1 14  -2

2. Kahjustuste vältimiseks vedamise ajal vajutage ISOFIX-i 
reguleerimisnuppu 15  -1 ja lükake kinnitus lõpuni tagasi. 15  -2

vt pilte 16 – 23

!  Paigaldage täiustatud turvaiste sõiduki tagaistmele ja pange laps 
seejärel täiendatud turvaistmele.

Lapse hõlpsamaks istmele panemiseks / istmelt äratõstmiseks vajutage 
pöördnuppu ja seejärel pöörake iste seljaga sõidusuunas asendisse. 16  
ja 17

!  Täiustatud turvaistme pööramiseks vajutage kummalgi küljel olevat 
pöördnuppu.

vt pilte 10 – 15

1. Paigaldamise hõlbustamiseks sisestage ISOFIX-i juhikud. 10

Aluse paigaldamine
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Lapse kinnitamine
1. Õlarihmade pikendamiseks vajutage rakmete reguleerimisnupp alla 

ja tõmmake samal ajal õlarihmu. 18

2. Rakmete lukust vabastage vajutage punast nuppu. 19

3. Kinnitage pandlad istme mõlemal küljel pandla märgiga 20  kohta, et 
last oleks mugavam panna seljaga sõidusuunas istmele.

Imikuistme kasutamine

4. Pange laps täiustatud turvaistmele ja suunake tema käed läbi 
rakmete.

5. Kinnitage pannal. Vaadake joonist 21

6. Tõmmake reguleerimisrihma alla ja reguleerige selle pikkust, nii et 
laps oleks korralikult kinnitatud. 22

!  Hoidke rakmed alati korralikult kinnitatu ja reguleerituna, eemaldades 
kõik lõtkud.

!  Kontrollige kas lapse ja õlarihma vahele peab jääma kõige rohkem 
käelaba võrra vaba ruumi.

!  Kui iste on oma kohale pööratud ja korralikult kinnitatud, on 
pöördnupp roheline; vastasel juhul on see punane. 23

!  Veenduge, et (seljaga/näoga sõidusuunas) iste oleks alati lukustatud, 
isegi kui selles pole last.

Kasutamine näoga sõidusuunas 
asendis
(Lapse pikus 76–105 cm / lapse kaal  19 kg / vanus 15 
kuud kuni 4 aastat)

vt pilte 24 – 31

!  Paigaldage täiustatud turvaiste sõiduki tagaistmele ja pange laps 
seejärel täiendatud turvaistmele.

Lapse hõlpsamaks istmele panemiseks / istmelt äratõstmiseks vajutage 
pöördnuppu ja seejärel pöörake iste näoga sõidusuunas asendisse. 
24  ja 25

!  Täiustatud turvaistme pööramiseks vajutage kummalgi küljel olevat 
pöördnuppu.

Lapse kinnitamine
1. Õlarihmade pikendamiseks vajutage rakmete reguleerimisnupp alla 

ja tõmmake samal ajal õlarihmu. 26

2. Rakmete lukust vabastage vajutage punast nuppu. 27  
!  Eemaldage imikuiste näoga sõidusuunas olevast turvaistmest. 28

3. Asetage pandlakeeled täiustatud turvaistme välisküljel oleva 
magnetala vastu, et keeled püsiksid paigal.

4. Pange laps täiustatud turvaistmele ja suunake tema käed läbi 
rakmete.

5. Kinnitage pannal.
6. Tõmmake reguleerimisrihma alla ja reguleerige selle pikkust, nii et 

laps oleks korralikult kinnitatud. 29

7. Vajutage pööramislukusti nupp 30-1 alla ja pöörake iste näoga 
sõidusuunas asendisse. 30  -2

!  Kui iste on oma kohale pööratud ja korralikult kinnitatud, on 
pöördnupp roheline, vastasel juhul on see punane. 30

!  Veenduge, et (seljaga/näoga sõidusuunas) iste oleks alati lukustatud, 
isegi kui selles pole last.

!  ISOFIX-pistikud tuleb kinnitada ja lukustada ISOFIX-ankrute külge. 
31  -1

  

Soovitame kasutada komplektset imikuistet, 
kui laps on lühem kui 60 cm; võite imikuistet 
kasutada, kuni laps sellest välja kasvab. 
Imikuiste parandab kaitset külgkokkupõrke 
korral.
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Kasutamine näoga sõidusuunas 
asendis
(Lapse pikus 100– 135 cm / vanus 3,5 kuni 10 aastat)

vt pilte 32 – 39

!  Paigaldage täiustatud turvaiste sõiduki tagaistmele ja pange laps 
seejärel täiendatud turvaistmele.

!  Näoga sõidusuunas kasutades eemaldage imikuiste.

Lapse kinnitamine
1. Rakmete lukust vabastage vajutage punast nuppu. 33

2. Eemaldage jalgade vahelise rihma kate ja pange korralikult hoiule. 34

3. Pange jalgade vahelise rihma ja õlarihma katted lahtritesse hoiule. 35  
Ja 36  ja 37

4. Reguleerige peatuge nii, et peatoe alumine osa olema sama kõrgusel 
lapse õlgadega.

5. Kinnitage auto turvavööga.
!  Õlavöö tuleb paigutada läbi õlavöö juhiku. 39  -1
!  Mõlema ISOFIX-kinnituse asendinäidik peab olema täiesti roheline.
!  Istmekõrgendi asendis on ISOFIX-ühendustega paigaldamine 

valikuline. Kui kasutate ISOFIX-kinnitust, peavad mõlema ühenduse 
indikaatorid olema kinnitatuna täiesti rohelised. 39  -2

!  Täiustatud turvaistet ei tohi kasutada, kui sõiduki turvavöö 
kinnituspesa on liiga pikk ega võimalda täiustatud turvaistet 
korralikult kinnitada. 39  -3

vt pilte 44 – 53

Pandla avamiseks vajutage punast nuppu. 44

Järgige samme 45 - 53 polstrite eemaldamiseks.
Polstrite kinnitamiseks korrake ülaltoodud samme vastupidises 
järjekorras.

vt pilte 40 – 43

 Polstrite eemaldamine

 Katuse kasutamine

!  Hoidke imikuistet lapsele kättesaamatus kohas.

!  Peske polstrit külma veega, temperatuuril alla 30 °C.

!  Ärge polstrit triikige.

!  Ärge kasutage polstril valgendit ega keemilist puhastust.

!  Ärge puhastage täiustatud turvaistet või selle alust lahjendamata 
detergente, bensiini ega muid orgaanilisi lahusteid kasutades. Need 
võivad täiendatud turvaistet kahjustada.

!  Ärge väänake polstrit tugevalt kuivaks. See võib polstri jätta kortsu.

!  Riputage polster varjulisse kohta kuivama.

!  Kui täiustatud turvaistet pikka aega ei kasuta, eemaldage see koos 
alusega sõidukist.

 Puhastamine ja hooldus

!  Tugijalg peab olema õigesti paigaldatud (näidik on roheline). 31  -2
!  Hoidke rakmed alati korralikult kinnitatu ja reguleerituna, eemaldades 

kõik lõtkud.
!  ÄRGE kasutage näoga sõidusuunas asendis, kui laps pole vähemalt 

76 cm pikk JA 15 kuud vana.
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       Laipni lūdzam Joie™

Jūs iegādājāties augstas kvalitātes pilnībā sertificētu bērnu pasīvās 
drošības aprīkojumu. Šis izstrādājums ir piemērots izmantošanai 
bērniem ar augumu līdz 135 cm.

Uzmanīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu un izpildiet uzstādīšanas 
darbības, jo tas ir VIENĪGAIS veids, kā aizsargāt bērnu no nopietniem 
ievainojumiem vai nāves gadījumā, ja notiek negadījums un kā 
nodrošināt, ka bērns izstrādājuma izmantošanas laikā jūtas ērti.

Saglabājiet šo instrukciju izmantošanai nākotnē.

Apstipriniet
Lai Joie uzlaboto bērnu pasīvās drošības aprīkojumu izmantotu ar 
i-Size ISOFIX savienojumiem atbilstoši ANO noteikumiem Nr. 129 
bērnam ir jāatbilst tālāk norādītajām prasībām.

Ar seju uz aizmuguri. Bērna augums 40 cm – 105 cm / bērna svars 
19 kg; Ar seju uz priekšu. Bērna vecums  15 mēneši / bērna augums 

76 cm – 105 cm / bērna svars  19 kg; 
Automātiskais paliktnis: Bērna augums 100 cm – 135 cm;

Pirms šī izstrādājuma uzstādīšanas un lietošanas pilnībā izlasiet visu 
šajā lietošanas rokasgrāmatā sniegto informāciju.

! SVARĪGI: UZGLABĀJIET TURPMĀKAI ATSAUCEI. LŪDZU, UZMANĪGI 
IZLASIET!

! Lūdzu, saglabājiet ātrās palaišanas rokasgrāmatu turpmākai 
lietošanai.

Garantijas informāciju skatiet mūsu  
tīmekļa vietnē joiebaby.com

Detaļu saraksts

 

LV

Piederums
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!

Ārkārtas situācija

Informācija par izstrādājumu
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ECE
R129

 

  

or

Uzstādījuma izvēle Bažas par uzstādīšanu

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

skatiet attēlus 1  - 2

1

 
2

Sānu triecienu aizsarga izmantošana

Bērna augums

40 cm–105 cm/ 
19kg

Uzstādīšanas 
metode

Uzstādīšanas 
attēls

Atsauces 
vecums

Sēdus 
pozīcija

76 cm–105 cm/ 
19kg

Ar seju uz 
aizmuguri

Ar seju uz 
priekšu

aptuveni 4 
gadi

No 
15 mēnešiem 
līdz aptuveni 

4 gadiem

no 
3,5 gadiem 

līdz 
10 gadiem

100 cm–135 cm Auto 
paliktnis

1.-5. 
pozīcija

1.-5. 
pozīcija

1.-5. 
pozīcija
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Galvas atbalsta un plecu siksnas
augstuma pielāgošana

skatiet attēlus 3  - 7

3 & 4 & 5 & 6 & 7

!
3

!
4

! 
5

-

6 & 7

! 

skatiet attēlus 8  - 9

8 & 9

9

Atliekšanas pielāgošana Izmantošana režīmā ar seju uz 
aizmuguri
(Bērna augums 40 cm–105 cm / bērna svars 19 kg / 
zīdainis – 4 gadi)

12  -1 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Sēdekļa noņemšana

14  -1 14  -2

15  -1 15  -2

skatiet attēlus 16 - 23

! 

 
16& 17

! skatiet attēlus 10 - 15

 10

Pamatnes uzstādīšana
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Bērna nostiprināšana

18

19

20

Zīdaiņu ieliktņa lietošana

21

22

! 

! 

! 
23

! 

  

Izmantošana pozīcijā ar seju uz 
priekšu
(Bērna augums 76 cm – 105 cm / bērna svars 19 kg / 
15 mēneši – 4 gadi)

skatiet attēlus 24 - 31

!

24&
25

!

Bērna nostiprināšana

26

27  
! 28

29

30-1
30 -2

! 
30

!

! 
31  -1
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Paliktņa režīma izmantošana
(Bērna augums 100 cm – 135 cm / 3,5–10 gadi)

skatiet attēlus 32 - 39

!

! 

Bērna nostiprināšana
33

34

35&36&37

! 39  -1
! 
! 

39  -2
! 

39  -3

skatiet attēlus 44 - 53

 44

45 – 53 

skatiet attēlus 40 - 43

 Mīksto daļu atvienošana

 Jumtiņa izmantošana

! 
! 
! 
! 
! 

! 

! 
! -

 Apkope un uzturēšana

! 31  -2
!

!
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       Sveiki! Tai – „Joie™“!
Jūs įsigijote aukštos kokybės, visiškai sertifikuotą vaikišką 
automobilinę kėdutę. Šis gaminys tinka iki 135 cm ūgio vaikams.

Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją ir atlikite montavimo 
darbus, nes tai – vienintelis būdas apsaugoti vaiką nuo sunkių 
sužalojimų ar mirties nelaimingo atsitikimo atveju ir užtikrinti vaikui 
komfortą naudojantis šiuo gaminiu.

Naudojimo instrukcijos neišmeskite, nes jos dar gali prireikti.

Patvirtinkite
Norint naudoti šią „Joie“ vaikišką automobilinę kėdutę su „i-Size 
ISOFIX“ jungtimis pagal JT reglamentą Nr. 129, jūsų vaikas privalo 
atitikti toliau nurodytus reikalavimus.

Naudojimas atgręžus atgal: vaiko ūgis 40–105 cm,  
vaiko svoris  19 kg 
Naudojimas nukreipus pirmyn: vaiko amžius  15 mėn., vaiko ūgis 
76–105 cm, vaiko svoris  19 kg. 
Kėdutė paaukštinimas: vaiko ūgis 100–135 cm;

Prieš surinkdami šį gaminį ir juo naudodamiesi, atidžiai perskaitykite 
visą naudojimo instrukciją.

! SVARBU. IŠSAUGOKITE ATEIČIAI. ATIDŽIAI PERSKAITYKITE

! Išsaugokite greitojo paleidimo vadovą būsimam naudojimui.

Informacijos apie garantiją rasite apsilankę mūsų tinklapyje  
joiebaby.com.

Dalių sąrašas

1
2
3
4
5
6  
7
8
9

10
11

12
13

14
15

16

LT

Priedai
Stogelis
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 ĮSPĖJIMAS
!

!

!

!

!
 
 

!

!

 ĮSPĖJIMAS
!

!

!

!

!

!
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 ĮSPĖJIMAS
!
!

!

!

!

!

!
 

Kritinė situacija

Informacija apie gaminį
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ECE
R129

 

  

or

Pasirinkite montavimo būdą Montavimo rekomendacijos

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

žr. pav. 1  – 2

1

 2

Apsaugos nuo šoninių smūgių naudojimas

Vaiko ūgis

40–105 cm, 
19 kg

Montavimo 
būdas

Sumontuoto 
gaminio vaizdas

Rekomenduojamas 
amžius

Sėdėjimo 
padėtis

76–105 cm, 
19 kg

Naudojimas 
atgręžus 

atgal

Naudojimas 
nukreipus 

pirmyn

Maždaug 4 
metai

Nuo 15 
mėnesių iki 
apytiksliai 4 

metų

nuo 3,5 iki 
10 metų100–135 cm Kėdutė-

paaukštinimas

1–5 
padėtys

1–5 
padėtys

1–5 
padėtys
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Aukščio reguliavimas
galvos atramai ir perpetiniams diržams nustatyti

žr. pav. 3  – 7

3 4 5 6  ir 7

!
3

!
4

! 
5

6  ir 7

! 

žr. pav. 8  – 9

8  ir 9

9

Atlošo reguliavimas
Atgal atgręžtos automobilinės 
kėdutės naudojimas
(Vaiko ūgis 40–105 cm, vaiko svoris  19 kg, vaiko amžius 
4 metai)

12  -1 12  -2

13  -1
! 

13  -2

13  -3
! 

Sėdynės nuėmimas

14  -1 14  -2

15  -1 15  -2

žr. pav. 16 – 23

! 

16  ir 17

! žr. pav. 10 – 15

 10

Pagrindo montavimas
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Vaiko tvirtinimas

18

19

20

Įdėklo kūdikiui naudojimas

21

22

! 

! 

! 
23

! 

  

Pirmyn nukreiptos automobilinės 
kėdutės naudojimas
(Vaiko ūgis 76–105 cm, vaiko svoris  19 kg, vaiko amžius 
15 mėn.–4 metai)

žr. pav. 24 – 31

!

24  ir 25

!

Vaiko tvirtinimas

26

27  
! 

28

29

30 -1
30 -2

! 
30

!
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Padidintos automobilinės 
kėdutės naudojimas
(Vaiko ūgis 100–135 cm, amžius 3,5–10 metų)

žr. pav. 32 – 39

!

! 

Vaiko tvirtinimas
33

34

35 ir 36  ir 37

! 
39  -1

! 
! 

39  -2

žr. pav. 44 – 53

 44

45 – 53 

žr. pav. 40 – 43

 Minkštųjų dalių nuėmimas

 Stogelio naudojimas

! 
! 

! 
! 
! 

! 

! 
! 

 Valymas ir priežiūra

! 
31  -1

! 
31  -2

!

!

! 

39  -3



IM-001428KShare the joy at joiebaby.com

gemm™ 
0+ (0–13kg)

Allison Baby UK Ltd,
Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ
info.gl@joiebaby.com
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